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BCTYII

AKTYalIbHICTh JTOCHIDKEHHSI. BaXIMBOIO MiCi€l0 JepKaBHOI TMOJITUKU
VYkpaiHu HUHI € aKTUBI3a1lsl IKICHOTO BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH Ha BCIX PIBHSX. Y
Konnenmii HYII [22] 3a3naueno, mo BumyckHukn 33CO MaioTh BOJIOIITH
aHrmiicbkor0 MoBOIO Ha piBHI Bl. BignosiaHo, 3amnpoBajkeHHS e(EeKTHBHOT
cucTeMu HaBuyaHHs aHrjiiicekoi MoBu B 33CO morpeOye po3poOJIeHHS HOBUX
METOJIMK 1 3ac00IB HAaBYAHHS, 30KpeMa y cTapuiiil mkosi. MeTtoguka HaBYaHHS
aHTJIIACHKOT MOBHW OJIHMM 13 TPIOPUTCTHUX 3aBlIaHb BH3Ha4Yae (HOpPMyBaHHS
IHIIIOMOBHOI ~ JIGKCHYHOT ~KOMIIETEHTHOCTI (JIGKCMYH1 3HaHHS Ta  YMIHHS
BUKOPUCTOBYBATH TMOTCHI[IHHUN CIOBHUKOBHMM 3almac B YCHOMY 1 MHCEMHOTO
MOBJICHH]1).

Binx 3acBoeHHs, TONMOBHEHHS AKTHMBHOTO Ta TACMBHOTO CIIOBHUKOBOTO
MIHIMyMY, PO3BUTKY PEIENTHUBHUX Ta PENPOAYKTUBHUX JEKCUYHUX HABHUOK
3aJIeKUTh 3/IAaTHICTb YYHIB CTapIIOi IIKOJM BUIBHO BHCIIOBIIOBATH JTYMKH
AQHTJIMCHKOI MOBOI. TakuM YMHOM, Y MISJIBHOCTI BYHTENSI 1HO3EMHOI MOBHU
aKTyaJi3yeTbcsl MpolOsieMa TMOMmYyKy e(GeKTUBHUX METOAUYHUX IPUHOMIB,
BUKOPHUCTAHHS  IHHOBAI[IMHMUX  3acO0IB IS  PO3IIMPEHHS  MOTEHIIIHHOTO
CJIOBHUKOBOT'O 3aI1acy Y4HiB.

MetoauyHuMHy MpoOieMaMy HaBYaHHS AHTJIIHCHKOT MOBHM 3alMalIMCs Taki
ykpainceki HaykoBili: ['. bopemnska, JI. borymesuu, H. Bopucko, O. biruuy,
I. 3amopoxkna, JI. Kaminina, C. Jlorsina, C. HikomaeBa, H. Maiiep, JI. Mopchka,
B. Penpko, O. Yctumenko, B. Uepnui Ta iH. Pi3Hi acniekT mopymnieHOro MUTaHHS
BUCBITJICHI y TIpamsX HAyKOBIIB, MPOTE JMEsIKI 3 HHUX, 30KpeMa PO3BUTOK
MOTEHITIITHOTO CIIOBHUKA YYHIB CTAPIIOi ITKOJIH, € MAJIOTOCTIIPKEHUMHU.

AHaNi3 MiapyYHUKIB 3 aHTCHKOT MOBH JJISI CTAPIIOi IIKOJIM MTOKa3aB, 110
HEJIOCTaTHBO yBAaru MPHUAUICHO (HOPMYBAHHIO MOTEHIIITHOTO CIIOBHUKA YYHIB 3
ypaxyBaHHSIM JIHTBICTUHYHHX OCOOJIMBOCTEHl CIIOBOTBOpPEHHsA. B ymMoBax MOBHOI
rino0anizailli, IHTepHalloHami3auii Ta iHdopMaTU3allli BaXJIMBO 3al[IKaBUTU

CTapIIOKJIACHUKIB Y BHUBYEHHI HOBHUX JIEKCUYHUX OJIMHUIIL Ta iX YTBOPEHHS W
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BXKMBAaHHS y PI3HUX AucKypcax. [lomgekynu Ha ypokax aHIJIIHChKOI MOBHM BUMTE1
BUKOPUCTOBYIOTh 3acTapili MIAPYYHUKH 1 CIIOBHUKHM, HEaKTyaJbHI HaBYaJIbH1
Mmatepianu. [lorpedye ocoOIMBOI yBarm TakOX BUBUEHHS CTPYKTYPH 1 3MICTOBUX
XapaKTEepPUCTUK MOTCHIIMHOTO AaHTJIOMOBHOTO CJIOBHMKA YYHIB CTapIOi IIKOJIH.
Ilomenyitinuii anenomosHuil clo6HuK OXOIUTIOE adikcalbHI TOXIIHI, CKJIAIHI ¢
0arato3HayHl CJIOBa, HEOJIOT13MU, IHTEPHAIIOHAII3MH, KOHBEPTOBAaH1 YTBOPEHHS.
Jlesiki 3 1UX TEPMIHIB MOXKYTh OyTH HEBIJOMI YYHSIM, ajieé iX MOKHA 3pPO3yMITH,
AKIIO Y4YHI O3HAMOMUTH 13 3aKOHOMIPHOCTAMM JiepuBallii 1 mpuiloMaMu
cxeMaTHu3allii 3HaYeHHs TAKUX JICKCHYHUX OMHHIIb.

[lepexin Ha nuctaHiiiHe (3MilIaHE) HABYAHHS HEPIIKO MPU3BOIAUTH 1O
MOTIPIIEHHS CTaHy C()OPMOBAHOCTI AaHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCT1 YUHIB CTapIioi
IIKOJIM 3arajioM, Ta JIEKCHYHOI 30Kkpema. ToMy momyk e(eKTUBHUX Ta
IHHOBAIIHHUX (OpM pOOOTH, METOJIB 1 NPUIOMIB HABYAHHS JIEKCUKUA MOXKE
CIPUSITH MIIBUIIEHHIO 1HTEPECY, MOTUBAIIIl CTAPIIOKIACHUKIB 10 BUBYEHHS HOBOI
JIEKCUKH, PO3MIMPEHHIO IXHHOTO MOTEHLIMHOTO CJIOBHHMKA, KYJIbTYPOJOTIYHOTO 1
JIHTBICTUYHOT'O CBITOTJISIAY.

HesBakaroum Ha HasIBHICTh JOTUYHUX HAYKOBUX JOCIIIKEHb, OKpECIICHA
npoOjieMa 3alMIIaeThC HEJOCTATHRO OINPAaIlbOBAHOI Yy HAYyKOBiM miTepaTypi. Lle
3YMOBHJIO BHOIp TEMH JUIIIIOMHO1T poO0oTH «MeToauka ¢GopMyBaHHS MOTCHIIHOTO
AHTJIOMOBHOTO CIIOBHUKA YYHIB CTapIIOi IIKOJIHU».

OOG’eKT MOCHIIKEHHS — TIPOLEC PO3BUTKY AaHTJIIOMOBHOI JIEKCUYHOI
KOMITETEHTHOCT] YYHIB CTApIIOi MIKOJIH.

[Ipenmet mociimkeHHs — METOAUYHI IpuiioMu GOpMYBaHHS MOTEHIIIITHOTO
aHTJIOMOBHOTO CJIOBHHMKA YYHIB CTapIIOi IIKOJIH.

Meta AOCHIIKEHHSI — TEOPETUYHO OOTPYHTYBAaTH Ta EKCIEPUMEHTAIIBHO
nepeBipuTH €PEKTUBHICTh METOJIUYHUX NPUHOMIB (OPMYBaHHS TOTEHIIMHOTO
aHTJIOMOBHOTO CJIOBHHMKA YYHIB CTapIIOi IIKOJIH.

JIOCATHEHHSI METU AOCHTIKEHHSI TOTpeOye PO3B’sI3aHHS TAKUX 3aBJIaHb:

1. PosrnsHytn mnpobiiemy QopMyBaHHS MOTEHIIIHOTO aAHIJIOMOBHOTO

CJIOBHUKA YYHIB CTapIlIOi IKOJW Y HAYKOBIH JiTEpaTypi.
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2. 3’scyBatH 0COOJMBOCTI (POPMYBaHHA MOTEHUIHHOTO AHIJIOMOBHOIO
CIIOBHUKA y4YHIB CTapIIOi IIKOJIH.

3. IlpoananizyBaTu 3MICT Ta CTPYKTYpy HOTEHIIITHOTO aHIJIIOMOBHOTO
CIIOBHUKA yYHIB CTapIIOi IIKOJIH.

4. OOrpyHTyBaTH METOAUYHI MNpUHOMHU (OPMYBaHHS MOTEHLIIHOTO
aHTJIOMOBHOTO CJIOBHHMKA YYHIB CTAPIIOi IIKOJHM Ta EKCIIEPUMEHTATBHO IEPEBIpUTH
iXHIO €(DEeKTUBHICTh HAa YPOKaX aHTJIIHChKOT MOBH.

Metonu nmocmimpkeHHs. Po3B’s3aHHS TMOCTaBIEHUX 3aBJaHb BHUMarae
BUKOPHUCTAHHS TaKUX METOIB JOCHIPKEHHS: TEOPETUYHHUX — aHaji3, CHHTES3,
NOpIBHSIHHS, Yy3arajdbHEHHS [JIi (QOpMyBaHHS BHUCHOBKIB; E€MITIpUYHUX —
CTIOCTEPEIKEHHS 3a MpoIiecoM (HOpMyBaHHS MOTECHIIIITHOTO aHTJIOMOBHOTO CIIOBHUKA
B CTapIIiil MIKOJI1, ONMUTYBAHHSA JJIs 3’ ICYBaHHS €(PEKTUBHOCTI METO/IIB 1 MPUIOMIB
HaBYAHHS THIIOMOBHOI JIGKCUKH; €KCIICPUMEHTY — JUJIsl TIEPEBIPKH JOCTOBIPHOCTI
NPUITYIIEHHS 00 €(EeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS METOJUYHUX MPUUOMIB IS
(¢bopMyBaHHS TOTEHIIITHOTO AHTJIOMOBHOTO CIIOBHMKA YYHIB CTapIlIoi HIKOJH,
MaTeMaTHYHOI CTAaTHUCTHUKH JUIS KUIbKICHOT OOpOOKM OTpUMaHMX pe3yJbTaTiB
JIOCIIIPKEHHS.

[IpakTiyHe 3HAYEHHS AOCIIKEHHS TOJISITA€ Y MOMIMBOCTAX MOJAIBIIOTO
BUKOPHUCTAHHS METOJMYHOTO IHCTPYMEHTApII0 Yy pO3pOOJICHHI YpOKIB s
dbopMyBaHHS MOTEHIIHOTO aHTJIOMOBHOT'O CJIOBHMKA y4YHIB cTapiioi mkosu. Llei
IHCTpYMEHTapiii Moke OyTH BUKOPUCTAHWUW Yy IIKUIbHIA TPAKTUI[l BUYUTEISIMHU
33CO, mig yac MpaKTUYHUX 3aHATH 3 METOJIWKH BUKIIAJIaHHA 1HO3EMHOI MOBH, Y
mpolieci MPOXOHKEHHS MeJaroriyHol MPaKTHKY, Ml Yac HAMUCAHHS KypCOBUX Ta
JTUTITIOMHUX POOIT.

Crpykrypa pobOotu. JlumiomHa po0OOTa CKIATA€ThCS 31 BCTYITY, JBOX
PO3M1ITiB, BUCHOBKIB, MEPETIKy BUKOPUCTAHUX JpKkepen (58 HaiimeHyBaHb, 3 HUX 26
— 1HO3EMHOIO MOBOIO), YOTHPHOX JoAaTKiB. IToBHMIA 00CAT TeKCTy ckiagae 86
CTOPIHOK, 3 HUX 70 CTOPIHOK OCHOBHOTO TeKCTy. PoOoTa imocTpoBana 6 TabnuisiMu

ta 11 pucyHkamu.



PO3A1JI 1 TEOPETUYHI 3ACA/IU NTPOBJIEMHU JOC/IKEHHSA

1.1 OcobsuBocTi GopMyBaAHHSA NMOTEHUIHHOr0 AHIVIOMOBHOI0 CJIOBHHUKA

YYHIiB y CTApLIiil IIKOJII

HalyTTa HeoOX1AHOTO PiBHA 1HIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI YYHIB Yy CTapIIiii
Kol (PIBHS «HE3AJICKHUH KOPHCTYyBau») 1 JIOCTATHBOTO JUIS CIUIKYBaHHS B
NEBHUX cdepax KXUTTA € KIHUYOBOK METOI HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHW YYHIB
BianoBinHo 10 Bumor HYII ta Paau €Bponu. Lleit piBeHb 3a0e3nedye T0CATHEHHS
(GYHKIIOHAJIBHOT PAaMOTHOCTI B OBOJIO/IIHHI THO3EMHOIO MOBOIO.

HaBuaHHs1 1HO3€MHOT MOBHU Y CTapIIiil HIKOJI 3/11CHIOETHCS Ha 0a30BOMY Ta
nornubiaeHomy (nmpodinebHOMY) HampsiMax. Ha 6a3oBomMy piBHI yd4HI TOBHHHI
OBOJIOJITA THIIIOMOBHOIO KOMIIETCHTHICTIO Ha PIBHI HE3aJEKHOTO KOPHCTyBaya.
[IpodineHuii HampsM mnependayae (HOpPMyBaHHS I1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
BIJIMOBIIHO JI0 TporpamMu MpodiI0 HaBYaHHS Ta 3TIHO 3 LUIAMH Ta 3MICTOM
norfau6iaeHoro abo mpodeciiHo OpIEHTOBAHOTO OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
(piBenb B2).

HapuanbHi nporpamMu 3 iHO3eMHHX MOB JJIS 3arajbHOOCBITHIX HaBYAJIbHUX
3aKJIaiB 1 CIemiali30BaHuX KL 13 MOTIMOJICHUM BUBYEHHSM 1HO3eMHUX MOB (10
— 11 kmacu) [21] BU3HAYArOTH IMiJTi, 3aBJAHHS, 3MICT HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 1
perIaMeHTyIoTh (DYHKIII 1HO3EMHOI MOBH y peaiizamii IuX IUIeH 1 3aBJaHb.
BinnmosinHo Bkazanux mporpam [21], y po3poOsieHH] 3MIiCTy HaBYaHHS 1HO3€MHO1
MOBH B CTEIliaIi30BaHii IIKOJII BApTO CIHUPATUCSA HA TOMEPEHIN TOCBi yYHIB Ha
MMOYaTKOBOMY Ta OCHOBHOMY €Tarax OCBITH y HABYAIHbHOMY 1 MOBHOMY aCTIEKTax Ta
BPaxOBYBAaTH BIKOBI MOKJIMBOCT1 Ta KOMYHIKaTHBHI TOTPEOU CTapIIOKIACHUKIB.

3MICTOBHI KOMITOHEHT 1HIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI YYHIB CTapIIOi MKOJIU
OXOIUTIOE  KOTHITMBHHUM, JISUIBHICHHH, MOTHBAILIMHO-I[IHHICHUHA CKJIAJHHUKH,
c()OpMOBaHICTh SIKMX BHM3HA4Ya€ TOTOBHICTh 1 3JaTHICTh CTApPIIOKIACHUKIB 10
IHIIOMOBHOT ~ KOMYHIKalii. Pe3ynbratamMmu  copMoOBaHOCTI  aHTJIOMOBHOI

KOMIIETEHTHOCTI MCTOAHNCTHU BBAXKAIOTh:
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- 3MIACHEHHS CIUIKYBaHHS B MEXaxX TE€M 1 CHUTyalld, BU3HAYEHUX
HaBYAJILHOIO IIPOTPaMolo;

- PO3YyMIHHS Ha CIIyX 3MICTY aBTEHTUYHHX TEKCTIB;

YUTAHHS Ta PO3YMIHHS aBTEHTUYHUX TEKCTIB PI3HUX JKAHPIB;

- 3MIMCHEHHS CHUIKYBaHHS y THUCEMHOMY MOBJICHHI BIATMOBITHO MO
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb;

- BUIbHE BUKOPHUCTAHHS PI3HMX MOBHHMX 1 MOBJIEHHEBUX (BepOabHUX 1
HeBepOalbHUX ) 3aCO0IB B YCHOMY Ta MMCEMHOMY MOBJICHHI,

- KPUTUYHE MHUCJEHHS II[0JI0 BUCJIOBJIIOBAaHHS BJIACHUX JYMOK Ta
OI[IHIOBAHHS TyMOK 1HIIIHX;

- e(eKTUBHA B3a€EMO/I1sI 32 JIOMTOMOTOI0 ITU(GPOBUX 3aCTOCYHKIB;

- BUOIp €PEKTUBHUX CTPATETTYHUX MPUAOMI KOMYHIKAIIIT;

- NIEPEHECEHHs 3HaHb ¥ YMiHb Y HOBY CHUTYAIllI0 MIJISIXOM MPOOJIEeMHO-
MOIITYKOBOT AISUTBHOCTI;

- CaMOOCBITa Ta MParHeHHs /10 CIUIKYBaHHS B IHIIOMOBHOMY MTPOCTOP1;

- YCBIIOMJIGHHS ~ 3HAYYI[OCTI 1HO3€MHOI MOBHU [JUJISi  KUTTS B
MYJIBTHIITHTBAILHOMY Ta MOIKYJIBTYPHOMY CYCITUIBCTRI;

- pPO3YMIHHS ~ BJaCHUX  IHAWBIAYaJbHUX  OCOOJMBOCTEH  fK
ncuxo¢i310JIOTTYHUX 3aca]l 11 OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

ITix yac HaBYaHHS 1HO3E6MHOT MOBH Ba)KJIMBE 3HAUCHHS Ma€ 3aTy4YeHHs YUHIB
70 Jianory KyJibTyp, BUBYEHHS I1HIIOI CHUCTEMHU TOHSTH, OBOJIOJIHHS YUYHSMH
3HAHHSIMU TPO ICTOPIIO, peadli Ta Tpajauilli KpaiHHM, MOBa SKOi BHBYAETHCS.
VYcBimOMIICHHST 3HAY€Hh MOBHHMX SIBUIIl Ta aJI€KBAaTHE iX BUKOPHUCTAHHS s
3a/I0BOJICHHS BJIACHUX IHIIOMOBHUX KOMYHIKATUBHMX HaMipiB BiOYyBa€ThCs Ha
OCHOBI1 aKTUBHO1 pOOOTH 3 APYIHIUKOM, CIOBHHKOM, €JIEKTPOHHUMH HABYAJIbHUMH
pecypcamu, MyJIbTUMEIIMHUMU 3aC00aMH TOIIIO.

Ha nymky mnaykoBmiB Tta BuurteniB (H. bopucko, O. BumneBcbkuid,
M. Knebancwrka, I. Komaposa, JI. Mopceka, A. Hexineko, JI. CwMmenskosa,
O. lllepctiok, B. Hatanin Ta iH.), OJHUM 13 €(EKTUBHUX LUISAXIB HAOJMKEHHS

HAaBYAaHHS 1HO3EMHOI MOBHM JO pealiil KUTTA € BUKOPUCTAHHS MPUHIUIY
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KYJbTYPOCTIPSIMOBAHOCTI HAa OCHOBI aBTEHTUYHOTO MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOIO
Marepiany. ¥ KOHTEKCT1 (POpMYyBaHHS IHIIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCT1 YUHI
MOBUHHI PO3MI3HABATH Ta BUKOPUCTOBYBATU aBTEHTUYH1 MOBHI KJIiiie, popMyBatu
aKTUBHUU 1 MaCUBHUN CIIOBHUKOBUM 3ariac.

JI1s1 aBTEHTUYHOTO TEKCTY MPUTAMAHHUM € IIUPOKUU CHEKTpP JIEKCUYHUX
OJIMHUITH 1 JOTPUMAaHHS MPaBUWIBHOI IpaMaTUYHOI CTPYKTYPH BHUCJIOBIIIOBaHHS [9].
BaxnuBuM acnektoM € Horo iHQOpPMAaTUBHICTb, SIKa BUKOHYE MPOBIIHY pOJIb 1
MICTUTh BIJOMOCTI TpPO KYJbTYPHUH KOHTEKCT MeBHOI kpainu. OKpiM TOTO,
ABTEHTHUYHUM 37]aTHUN MaKCUMaJIbHO PO3KPUTU HAIlIOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI KpaiHu,
MOBa SIKOi BHMBYAETHCA, OCKUIBKM MICTUTH 1H(oOpMaIlito, 110 BiJANOBIIAE
IHAMBIAYabHUM MMOTpedaM Ta IHTepecaM Y4YHiB. XYJI0XKHI TEKCTH BBaXarOTbCS
OCHOBHUM JKEPEJIOM E€KCTPaJIIHIBICTUYHOT Ta JIHTBICTMUYHOI iH(opMaIlii, 1mo €
OJIHUM 3 e(peKTUBHMX METO[IB (iKcalllii yBaru y4yHiB Ha KYJIbTYpHHX acIleKTax
KpalH!, MOBY SIKOI BOHU BUBYAIOTbh.

OmpaitoBaHHsI aBTEHTUYHHUX JpKepes (mpeca, XyIO0XHI TEeKCTH, >KypHaH,
CTaTTI-pO3JyMH, TICHI, IHTEPB'I0 3 BIJOMHUMH OCOOUCTOCTSIMH, YPHUBKHU 3
pamionepenad, ©HoBuHM BBC, cmemianpHi OCBiTHI mporpamMu, IHTepHeT
MOBIOMJICHHS, TEMaTU4YHI OHJAWH EKCKypcii TOIO) PO3IIMPIOE IMOTEHIIIHHUN
CIIOBHUKOBHMH 3amac y4HiB, 30aradye ixXHii CBITOIISA. ABTCHTHYHHN Marepiai
3abe3reuye HaWOUIBITY IHTETpallil0 TO03aMOBHHMX 3ac00iB, $KI BHPIZHSIIOTHCS
ITUPOKUM CITIEKTPOM JIHTBICTUYHOTO 0(DOPMIICHHSI.

VY tabnumi 1.1. mpencrtaBieHo BUMOTH 10 CHOPMOBAHOCTI AaHTJIIOMOBHOI
JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCTI y4uHIB 1 1-ro Kimacy. Y cTOBMYHMKax MPOMUCAHO BUMOTH
BiJIMMOB1THO 710 piBHIB BOOMIHHS: iepiwii — B2 (IHo3eMHa MoBa y criemiaiizoBaHuX
mIKoJdax 3 NOoraubieHuM BHBYEHHsM), Japyruid — Bl (ImozemHa MoBa 'y
3arajJbHOOCBITHIX HABUAIBHUX 3aKiaaax), TpeTii — A2+ (IHozemHa MOBa sIK pyra
y CIeMiajgi30BaHuX IIKOJaX 3 TOTIHOJEHWM BUBYCHHSIM Ta Yy 3aralbHOOCBITHIX

HaBYAJIBLHUX 3aKJIa/1axX).
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Tabmuus 1.1 — Bumorm n0 chopMOBaHOCTI AHIVIOMOBHOI JIEKCUYHOI

KOMIIETEHTHOCTI yuHiB 11-kmacy

NekcrndHniA

Mae xopowuia
CNOBHWKOBUI 3anac ans
cBoel cdhepy OiANbHOCTI
Ta ans GinbwocTi
3aransHux Tem. Bapitoe
cdhopmynioBaHHs, 41106
YHUKaTW YacTux
NOBTOPEHb, ane NekcuYHi

Mae gocTaTHiin
CMNOBHUKOBMIA 3anac Ana
BUCINOBMNOBAHHA 3
[esiKoo Hepilly4icTio Ha
BinbLUICTb NOBCAKOEHHMX
Tem: cim'a, xobi Ta
iHTepecKH, HaBYaHHA,
NoaopoX, OCTaHHI

Mae gocTaTtHin
CNOBHUKOBWIA 3anac ana
BeEHHA TUNOBOT
noecsikaeHHol Becian y
3HaNOMMUX cUTyauisx Ta
Ha 3Hanomi Temu.

nporanuHu Bce Lie
CNPUYMHAIOTL Naysn Ta
3aliBy HaraTocniBHICTb.
[ocutb cuctemaTiHo
BXUWBae crnoea y
npaBUNbHUX
CINOBOCMOMNYYEHHAX Y
6inbLUOCTi KOHTEKCTIB.
Posymie Ta
BUKOPUCTOBYE
cneuianbHy NeKCcUKy 3i
cBoel cdhepu AiIANbHOCTI,
BTIM BUABNAE TPYOHOLLi 3
TepMiHonorieto, Wo
BUXOAWTb 3a I MeXi.

HOBWUHW.

VY pe3ynbTari aHaizy YMHHUX HaBYAJIBHHUX MPOTPaM 3 aHIITIHCHKOT MOBH TSI
11 xiacy Ta HU3KM HaBYAIBHUX MiApydyHUKIB (James Styring, Nicholas Tims, Anne
Robinson, Svitlana Drobotenko «Prepare» Ukrainian Edition. Grade 10&11, 2022 )
HaMH 3’ COBaHO, 110 YYHI BUBYAIOTH TaKi TeMH: «S1 1 MOsl pojuHay, «XapuyBaHHI»,
«Jo3Bimns», «MucteurBoy, «Hayka 1 TexHiunuit nporpecy, «IIpodeciin, « Vkpaina
B CBITI» Ta 1H. (quB. Tabmuis 1.2.), ki CrIpsSMOBaH1 Ha PO3IMIMPEHHS 1HIIIOMOBHOTO
JIEKCUYHOTO MOTEHITiany Y4HIB.

Sk 3a3Hauae B. Penbko, BOpOBa)KeHHS IHTEPAKTUBHUX METOJIIB 1 TEXHOJIOT 1
y IPaKTUYHY JTiSUTBHICTB BIIIrPa€ BAXKJIMBY POJIb Y 3M1HCHEHH] YCIIITHOTO TIPOIECY
BUBYCHHS 1HO3eMHOT MOBHM y crapuiiii mkomni [14, c. 6-7]. 3okpema, ayis y4HiB
CTapIIoi MIKOJIM MOXYTh OyTH €()EKTHBHUMHU IHTEPAKTUBHI METOJIW OTaHYBaHHS
1HO3€MHOI0O MOBOIO, TaKi fK: POJbOBI ITPH, CUTyaTHBHI BIpPaBH, TPYyNoOBa Ta

napTHEPChKa poOOoTa TOUIO.
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Tabnuis 1.2 — 3MICT HaBYaHHS aHIJIOMOBHOI JIEKCUKHU B 11-My Kiaci

MoBHMA iHBEHTap — NEKCHUKa

Tema

Nekcw4yHWiA giana3oH

£, Mos poauHa, Mol apyai

npaea Ta oGoB'A3KK Monoai

HOPMM NOBEAIHKK Ta CNiNKyBaHHA
TONEPaHTHICTk, NYMaHHICTL, BnarofifHicTs
BeAeHHA AOMaLUHLOro rocnogapcTea

XapuyBaHHA

a, Hanol i 3aKycKu
KOpWCHa Ta WKignuea hxa
NpiopUTETH B XapUyBaHHi
peuenTH cTpae

Lozginna

Knybu 3a iHTepecamm

KiHO, TeaTp, TenebayeHHs, IHTepHeT

ynobneHa euctasa/dinsm

XapaKkTepucTHKa dineMy/BUCTaBW/ Tenenporpamm
decTusani

MucTeuTtso

BWOM Ta XaHpW MUCTELTBA
BiABIYBAHHA MWUCTELLKWX 3aKNais NA CAMOOCEITH
emouil

Hayka i TexHiuHWIA Nporpec

ranysi Haykm

BMNMNWB HAYKOBO-TEXHIYHOMO NPOTPECY Ha MWTTA NIOAWHM |
DOBKINMA

PO3BWTOK HAYKM | TEXHikM B YKpaiHi Ta 3a KopaoHom
ofinagHaHHA Ta nepcoHan

Nonopox

noaopox YKpaiHo Ta KpaiHamu BUYYyBaHOT MOBH
BUAM TYPHU3MY

YkpaiHa B cBiTi

MixHapoaHi opranisauii: €C, OOH, Paga Esponu
3aKOHOOABYI aKTK

npaso

HOPMM ETHKETY

BnaropifiHa QiANBHICT

Kpaiiu BUy41yBaHOT MOBM (3a
BuBopom)

MDKHapOAHI BiIHOCUHK
aHameHHi noaii
BWOATHI noan

WKinbHe KUTTA

CTOCYHKH 3 TOBADWLLIAMM

BWMNYCKHI icnuTK

nepcnekTUBa Ha MaibyTHE HABYaHHA
MiKHapOOHI OCBITHI Nporpamm

PoBoTa i npodpecii

npodhopieHTaLiA
npecTwiHi npodpecii B YipalHi Ta 3a KopaoHoM
nnaHu Ha ManbyTHe

[Tix yac po3poOieHHS 3MICTY HaBUAJIBHUX MPOTpaM HEOOXITHO BPaxOBYBATH
BIKOB1 0COOIMBOCTI y4HIB cTapiioi mkonu (14-18 pokis). Y oMy Billi y4Hi 37aTHI:
PO3YMITH JIOBT1 Ta CKJIAJHI IHCTPYKIIi 3 PI3HUMH KOMYHIKaTHBHUMU 3aBJaHHSIMH;
BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY $IK 3aci0 I1HIIOMOBHOI KOMYHIKAIlii JJiS BHPIIICHHS
CKIIAQHUX TPOOJIeM CIUIKYBaHHS; PO3yMITH OOpa3Hy MOBY, POOWTH MPOTHO3HM Ha
ocHOBI iH(opmarlii, ska iM He HaTA€ThCS; AUCKYTYBATH 3 MAPTHEPOM IO KOMYHIKAIIi1
JUIs1 OTPUMAaHHS BIJTIOBIIHUX P03’ SICHEHB; 3MIHIOBAaTH CBO1 MOBHI1 CTHJI1 BIJITOBITHO
JI0 MOBHOT'O CEpEJOBHIIA, CUTYallll Ta KOMYHIKaTUBHOTO MapTHepa; 30aradyBaTu
cioBHukoBuid  3amac  (7-10 HEOoJI0T13MaMH,

JCKCUYHHUX OI[I/IHI/II_H))
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IHTEpHalllOHaI3MaMH, (ppa3eosoriaMaMu, Oarato3HauHUMHU cioBaMu Toulo. g
[OTO BYUTENIO JOUUIBHO 3aCTOCOBYBaTH MHPUMOMHU aHTHLMMALi Ta MPEIUKIIi;
I[IKaBl Cy4yacHI aBTEHTUYHI1 MaTepialiid 13 3aXOIUTIOIOYMMU ICTOPISIMHU; JUCKYCIi Ta
nebaTy Ha CoIlialbHO-aKTyaIbHI TeMHU [56].

CyvacHu# niaxia 10 HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB CIIPSIMOBAaHUM Ha OpraHi3alliio
YPOKIB, sIKa CTIPUSE KOMYHIKATUBHO-A1STIbHICHOMY I1JIXOy J0 BOJOIIHHS MOBOIO B
KOHTEKCT1 1IHTerpaiii 3 MDKKYJIbTYpHUM acrnekroMm. Ll crpateris 3ymoBieHa
npouecaMu  mobanmizalii  MDKHapOAHMX — B3a€EMOAIM, AKI  aKTyali3yloTb
BUKOPHUCTAHHS 1HO36MHOT MOBH SIK KJTFOYOBOTO 3aC00Y CITUTKYBaHHSI.

VY HaBYaHHI y4YHIB CTapIIOi IIKOJIM AHTJIIOMOBHIM JIGKCHUIl HA aBTEHTUYHUX
MarepiajiaX BayKJIMBO 3BEPTaTH yBary Ha ()OHOBI 3HAHHS, 3HAHHS 0€3CKBIBAJICHTHUX
JICKCUYHUX OJIMHHMIIb, KOHOTATUBHUX 3HAYCHb JICKCHYHUX OAUHHIIb, Ki CTAHOBJISATH
NOTEHIIMHUI aHIJIOMOBHHUI CIIOBHUK. 3HATH CJIOBO O3HAYa€ 3HATU Horo Qopmw,
3HaYeHHS Ta OCOOJMBOCTI BXKHUBaHHA. OOCAT TONICEMAHTUYHUX JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIb B aHIVIIMCHKIA MOB1 JOCUTh 3HAUHHM, OTXKE HEOOX1HO 3HAMOMUTH YUHIB 3
HaWOLIBIIT YaCTOTHUMM 3 HUX. KpiM 3HaueHHS CJIOBa, HEOOXITHO TOKAa3aTh HOTO
KOHOTAaII1l0, TOOTO Ti acolyalii, Kl 1€ CJIOBO BUKJIMKAE, HOr0 COIIaJIbHUN MIITEKCT,
10 MOB'SI3aHUMN 3 BXKUBaHHAM ciioBa. Hampukman, «notoriousy 1 «famous» MaroTh
pi3HYy KOHOTAIlil0, iX B3a€EMO3aMIHHICTh MPAKTHYHO HEMOXKJIMBA, XO0Ya BOHH
MOB'sI3aHI 3 TOHATTAM NONYIApHOCTI. HOB1 JekcHYHI OMMHMIN TOJAIOTHCS Y
MEBHOMY KOHTEKCTI, SKUW JOMOMarae y4HeBl CKIIACTH YSBJICHHS PO Te€, K 1 Je
MOXKe OyTH BHUKOPHUCTAaHE TIE€BHE CJIOBO, y SKHX CJIOBOCIOJYYEHHSX Ta IS
BUPIIICHHS KX KOMYHIKaTUBHUX 3aBJlaHb. BUKOpHUCTOBYIOUYM BiMOBIIHI MMpaBuia
CJIOBOTBOpY, 3HAIOYM TPaBWJIa CEMaHTH3allli JIEKCUYHUX OAMHHIb, YYHI MalOTh
BMITH BHOUpATH HAMOUTBII BiMOBITHE CIOBO, CIIOBOCIIONYYCHHS 400 MOBHE KJTiIIIe
JUTSE BUPIMICHHS TIOCTABICHWX KOMYHIKATHBHUX 3aBlaHb. BapiaHTh iXHBOTO
BXKHUBAHHS Y PI3HUX CUTYAI[ISIX HABOASATHCS Y TEKCTAX Ta CJIOBHHUKAX MIAPYIHUKA, SKi
MOXXYTbh OyTH MO3Hau€HI 31ipoukoro (Tuiy unforgetable). /{o moTeHIHHOTO CIIOBHUKA
BXOJSITh OJIMHMII, SIKI YYHI HE 3yCTpiyaju 1 HE BUBYAJIM paHille, aje MOXYTb

3aoragarucsa 1po 1X 3HAYCHHS 3a AOIIOMOT'OK0 3HAHHA CJIOBOTBOPYHX CJICMEHTIB:
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create — creative. Taki JEKCMYHI OJMHMII Yy MpOAHATI30BAaHUX MIIPYUYHUKAX
AHTTIACHKOT MOBHM 3yCTPIYalOThCS JOCUTh YacTo, IO 3a0e3mnedye MOXKIHUBICTh
YUTATH HEaJlallTOBaH1 aBTCHTUYH1 TEKCTH.

Bu3HaueHHS CIIOBHUKOBOTO 3aracy iH0O3€MHOT MOBH SIK IIEBHOTO KOHTHHYYMY
MDK 3[IaTHICTIO PO3YMITHU 3HAUEHHSI CJIOBA 1 37]aTHICTIO aBTOMaTUYHO aKTUBYBaTHU
CJIIOBO JJIA MPOAYKTUBHUX IUIeH mependayae, 1m0 B KOXHIM KOHKPETHIM Touli
KOHTUHYYMY MO€ OyTH pi3Ha KUIbKICTh 1HILIOMOBHHX CJIIB, SIKUMH BOJIOJIIE€ KOXEH
yUEHb Y Oy/Ib-IKMil MOMEHT Yacy. TakuM YMHOM, Ha OJJHOMY KiHI[I KOHTHHYYMY MH
MA€eEMO Te€, HAyKOBI[I HA3WBAIOTh TOTCHIIIMHUM CIIOBHMKOBUM 3aracoM, SIKHi
CKJIQZA€ThCS 3 TAKMX CJI1B 1HO3EMHOI MOBH, 3 SIKUMH Y4YH1 paHille HE CTUKaIucs (Hi
B YCHI, HI B TMCbMOBIN (opMi), ajie Ki BOHH, TUM HE MEHII, MOXYTb 3pO3yMITH
IpH MepIIid 3ycTpivi. Pyxarounch B310BX KOHTUHYYMY, MU TTOTPAILIAEMO B cepy
peasibHOI JIEKCUKH, siKa, 3riIHo 3 P. [lanmOeprom, BKIr09a€e Ti1 iHIIIOMOBHI CJIOBa, SIKi
y4HI1 3aCBOLJIM HA TIEBHOMY €Talli PoIeCcy HaBYaHHS, 1 IK1 BOHM MOXKYTh 200 TUTbKHU
po3yMiTH (ITacMBHA peajibHa JICKCUKA), a00 PO3YMITH 1 BUKOPUCTOBYBATH (aKTUBHA
peanbHa nekcuka) [51, c. 201-219].

OTxe, MOTEHIIMHUM CIOBHUK CKJIAOalOTh JEKCHYHI OJUHHIN, SKI HE
3adiKCOBaH1 y MONEPETHFOMY JIOCB1/I1 YUHIB CTapIIOi IITKOJIU, IPOTE BOHU JOCTYIHI
JUIS CeMaHTH3aIlli y TMpoIleci MOBJICHHEBOI MiSUIBHOCTI Ha OCHOBI peajbHOTO
IHIIIOMOBHOTO CJIOBHMKOBOT'O 3aIlacy y4HIB Ta PO3BUHEHUX JIEKCUYHUX HABUYOK [2,
c. 12]. BonHouac 10 TMOTEHIIHHOTO CIOBHUKA BIAHOCHTH 1 HE3HANOMY JIEKCHKY,
3HAYEHHS K0T yYHI MOXYTh 3JI0TaJIaTUCS MO KOHTEKCTY B YCHIM YU MHUCHMOBIM
KoMyHikaiii [ 3].

CTBOpHBIIY MEBHY CUCTEMY JJISI BU3HAYCHHS THUITY CIIIB BIAMOBIAHO O THUX
TPYIHOIIIIB, SKi BOHU CHPUYHHSIOTH, HAYKOBIlI BHOKPEMIIIOIOTH BICIM THIIIB
JEKCUIHUX OJIUHUIID, SKi CTAHOBIIATH MOTEHIIIHHAN CIIOBHUK:

v [HTEepHAITiOHATBHI Ta 3aMT03WYEHI CJIOBA;

v ITox1mH1 Ta CKIaaH1 CJIOBA 31 3HAHOMUMH CKJIQJJOBUMH YaCTHHAMU,

v CnoBa, 0co0ymBi1 3a CBOIM 3MICTOM JJISI MOBH, III0 BUBYA€ETHCS,
v

CrnoBa, o0cAr 3HauY€Hb SKUX € OJNU3bKUM JO CEMaHTHUYHOIO 00cCAry
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CJIOBa B P1AHII MOBI;

v CrnoBa, sK1 MalOTh CIIUTbHI KOPEH1 B PIHINA MOBI, aj€ BIIPI3HIIOTHCS 32
3MICTOM,;

v CrnoBa ¥ CIOBOCHONTYUYEHHS, OKPEM1 KOMIIOHEHTH SKHX X04ya i BIOMI,
aJie 1JIOMHU Ta HE € CXOKHUMHU 3a 3HAYCHHSM;

v CrnoBa, 00cAr SIKUX € IIUPIIUM BiJ 00CSTy 3Ha4Y€Hb BIAMOBIIHOTO CIIOBA
B PiJIHII MOBI;

v CrnoBa, iK1 MalOTh BY4Ui 0OCAT 3HA4Y€Hb BIATIOBIIHOIO CJIOBA B PiJIHIM
MOBI;

v CrnoBa, 110 MarwTh BY)KYHH OOCST 3HAU€Hb, ajie HE BIAMIYAIOTHCS B
piaHii MOBI;

v CroBa, sIKi HE € CXO)KUMU 33 3HAYCHHSMH.

BaxnuBo HaromocuTH, 10 3a3HAu€HI BUIE JIEKCHYHI OJMHUIII MOXYTh
CTAHOBHUTH TEBHI TPYIHOIIl MIOAO iX 3aCBOEHHS. TpaguIliiHUMU TPYIHOIIAMH €
HeJAoCTaTHLO cdopMoBaHui, ab0 K B3arayji BIJACYTHIM aKTUBHUW / MMACUBHUM
CJIOBHUKOBHUI 3amac y4HiB. [I[pyunHOI0 HU3BKOTO PIBHS 3aCBOEHHS MOTEHLIHHOTO
AQHTJIOMOBHOT'O CJIOBHMKA € TaKOX BIJICYTHICTh 3HaHb JIHTBICTUYHOTO XapakTepy,
30KpeMa OCHOB CJIOBOTBOPEHHS: a TAKOXK HE3HAHHSA NMPUHOMIB MOBHOT 3/10Ta/IKH.

JlexcuuHuii MaTepiai y IIKOJI1, Ha JKaJib, OOMEXY€EThCS TIEBHUM MIHIMYMOM,
SIKUW OXOTUTIOE PEaJIbHHUM Ta MacHBHUN CIIOBHHUKH, IMOX1THI AKUX Hagadl OpMYyIOTh
MOTEHIIMHMI CIIOBHUK. Uepes MeBHI yMOBU HaBUAHHS Y IIKOJI, HACAMIIEPEl, Yepe3
MPAKTUYHY CIPSMOBAHICTh MpEAMeTa Ta OOMEXEHY KUIbKICTh TOAWH, OO0CST
HAsSIBHOTO CJIOBHHMKAa HE MOXKE KapJAMHAIBHO 30UIBIIUTUCH ILISXOM JI€Talli30BaHO1
poOOTH Bif 130JIbOBAHOT JEKCUYHOI OMMHMUII JO TEKCTOBOTO PiBHS y MOBJICHHEBIN
TISUTBHOCTI, TOMY OO €KTMBHO BHWHHKA€e ToTpeda y 30UIBIICHI MOTEHIIHHOTO
CJIOBHHUKA [2].

VY3aranpHIOIOUN BUIIEBUKIIACHE, 3a3HAYMMO, 1110 OCHOBHA MeTa (pOpMyBaHHS
MOTEHI[IMHOTO AHIIOMOBHOTO CJIOBHMKA Y4YHIB B CTapiliil WIKOJl TMOJSTae y
3aCBOEHHI YYHSIMH TPOMYKTUBHHX Ta PEIENTUBHUX JICKCHYHUX HABUYOK,

MOB’A3aHUX 3 YMIHHSIMHM 3ICTABISITH Ta aHaJII3yBaTH MOBJICHHEBI CHUTYyalIlli,
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KOMOIHYBaTH Pi3H1 BUAU CJIOBHHUKIB, 3aCTOCOBYBaTH NMPUHOMH MOBHOI 3J0TaJKH,
CJIOBOTBOPY, BHU3HAUaTH 3HAYECHHS CIIB 13 KOHTEKCTY. 3aBIaHHSM BYHUTENIB
aHIMIMChKOI MOBM € TOWYK e(peKkTUBHUX (opM poOOTH Ta I1HHOBAIIHUX
METOIMYHHUX MPUMOMIB, JIHTBOJAUJAKTUYHUX TMPUHIUIIB HABYaHHSA IS
3a0€3MeUeHHs YCHIIIHOIO 3aCBOEHHSA YYHSIMHU IOTEHUIMHOIO CIIOBHMKA, SKUU

HNIATPUMYE IHTEpeC Ta OakaHHs YUHIB BUBYATH HOBI CJIOBA.

1.2  JliHrBoAMJAKTHYHI  OCHOBH  (POPMYBAHHS  MOTEHUIHHOIO

AHIVIOMOBHOI'O CJIOBHHKA YYHIB CTApIIOl IIKOJIH

OBOJIONIIHHS PI3HUMH CIIOCOOAMH  CJIOBOTBOPEHHS CIpHUsie (POPMYBAHHIO
NOTEHIIIMHOTO CJIOBHUKA Y4YHIB, III0 Ma€ BEJIMKEC 3HAYCHHS I BCIX BH/IIB
MOBJIEHHEBOI JIsIbHOCTL.  JIjis TOro, 1100 BU3HAYMTHU 3MICT HaBUYAHHS JIEKCHUKH,
HEOOX1HO YITKO PO3MEXKYBATH KpUTEPii BIAOOPY 3MICTY AaKTHBHOTO 1 MACHBHOTO
CJIOBHMKOBOTO MIHIMYMY V4YHIB cTapmioi mmikoad. Kpurepii Bimbopy MaroTh
OasyBaTHCsl Ha IPUHITMIIAX MIHIMI3aIlli, aKTyaJri3allii, cuctemMarmu3aliii, CeMaHTUYHO1
IIIHHOCTI,  CTWJIICTHYHOI  HEOOMEXKEHOCTI, PEryISIpHOCTI  BUKOPHUCTAHHS,
CJIOBOTBOPYOi IIHHOCTI TOIIO. AKTHBHHU BOKaOylIsip (OpMYeTbCS B PE3yibTaTi
PETENBHOTO OMpAIIOBaHHS HOBOTO Marepialy Ta BHUKOPHCTOBYETHCS B YCHOMY
MOBJICHHI. BiH €, MOpiBHSHO 3 MAacWBHUM, OOMEkeHHMM. J[)KepeaoM aKTHBHOTO
CJIOBHUKOBOTO 3aIacy CIyrylOTh YCHI J1aJIOTH Ta MOHOJIOTH — T0/laya CIIyXOBOTO
oOpa3zy uepe3 ayaifoBaHHS, 3 MOJATBIINM TEPEX0I0M J0 apTUKYISIl, YATAHHS Ta
MUChMa.

®opMyBaHHS MOTEHILIIHOTO CIOBHUKA YYHIB CTAPIIOi IIKOJIU 3aJI€KUTh Bl
pEeaTbHOTO CIIOBHUKA, SIKUW BKJIIOYA€ aKTHBHUU 1 TACUBHUYN CIIOBHUKOBHI MIHIMYyM

(Pucynok 1.1)
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Peansnanii croBHUK Iorenuiiinmii CZIOBHHK

Hesnaitomi JIO, npo
3HAYEHHSI SIKUX YIHIBCTBO
MO)Ke 3/I0TaJIaTHCh ITiJI, Yac
YUTaHHA Ta/abo ayiloBaHHS!

AXTUBHUH [lacuBHUIT ® iHTepHaIllOHAJIbHI CJI0Ba;
JIEKCUYHUH  JIEKCMYHMUW " CKJIQ/IHI Ta IMOXi/IHI C/JI0Ba,
MIHIMYM MIHIMYM SIK1 CKJIQ/IQI0ThCsI 3 B1JJOMM:

YYHSIM KOMIIOHEHTIB;

" KOHBEepTOBaHi C/IOBa,

" HOBI 3Ha4YE€HHS BiJJOMHX
OaraTo3Ha4YHUX CJIIiB;

" CJI0BA, PO 3HAYEHHS SIKUX
MOJKHA 310raJaTHcs 3
KOHTEKCTY

Pucynok 1.1 — CTpykTypa CIOBHUKOBOTO MOTEHITIATY YUHIB

30kpeMa, 10 MOTEHIITHOTO CIOBHUKA HAJIEKAaTh:

v IHTEepHAIlIOHAII3MHU — 1€ JIEKCUYH1 OJMHUIII, K1 MalOTh CTPYKTYpPHO-
CeMaHTHUYHY CHIJIBHICTH Y OUTBIIOCTI MOB ( «sport — criopty, «football — ¢pyTOom»,
«tennis — TEHICY);

v cioBa momiOHI 3a 3By4aHHsSM a0o TpadiyauM odopmiIeHHSM 31
CJIOBaMH PiHOI MOBH («music — My3HKa», «gymnastics — TiMHacTHKa», «goal —
TO»);

v CKJIaJlHI Ta TIOXiMHI CJIOBa, SKI CKJIAJAIOThCA 3 BIJOMHX YUHSIM
KOMITOHEHTIB («compete — competitiony, «Sports — sportsmany);

v KOHBEpPTOBaHi ciioBa («export — to exporty»);

v HOBI 3HAYCHHSI 0araTo3HaYHUX CIIB («gOo», «takey);

v CIOBa, 3HAYEHHS SKUX MOXHA 3[0TaIaTHCS 3a JIOMOMOTOIO
CJIOBOTBOPYHX €JIEMEHTIB UM 32 KOHTEKCTOM.

Kpurepii Big0opy Takux J€KCUUHUX OAMHUIL MTpe3eHTOBaH1 HAa PucyHok 1.2.
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CTAaTHCTHUYHI JMIHIBiCTHYHI MeTOAUYHI

YaCTOTHICTB, CIIOJTy4YBaHICTb, TeMaTH4Ha
CJIOBOTBODYA IIiHHICTD, BIJIMIOBI/IHICTh
) GaraTo3HayHIiCTh ¢
IIOIIMPEHICTh CTHUJIICTUYHA CceMaHTHYHa IiHHiCTh
HeOOMEeXeHICTh,
3Pa3KOBICTh
O O
Pucynok 1.2 — Kpwutepii BinmOopy JIE€KCHUYHHMX OAWHUIIL MOTEHIIIHOTO

CJIOBHUKA

BBaxxaemo 3a IonUIbHE PO3DISIHYTH JEsAKl JIHTBICTUYHI OCOOIHMBOCTI Ta
npukiaad (GpopMyBaHHS TOTEHIIIHHOTO AHTJIOMOBHOTO CJIOBHHKA YYHIB CTapIIoi
IITKOJIH.

JlexcuuHa OMWHMIIS HAAULBIETBCS CTATyCOM CKJIAJHOTO CJIOBA, SKIO BOHA
BIJIMIOBIZIA€ KPUTEPISIM CKIATHOTO ciioBa — (OHETHUYHOMY, opdorpadidHoMy Ta
cemanTuyHOMy [13]. DOHETHYHOIO O3HAKOIO CKJIAJHOTO CJoBa (KOMIIO3UTY) €
y3arajbHIOIOUUN HAroioc, sSikuii 00'eqHye, "MPUTATYE" KOMIOHEHTH KOMIIO3HTY.
Bracnigok "mepewmimieHHs" HAroiaocy y MeKax CKIJIaJHOTO CJIOBa BiOyBarOThCS
dboHeTnyHI 3MiHN OKpeMux KoMmoHeHTiB. Illogo opdorpadiuynoro mpuHImMIy, TO
XapaKTePHOIO O3HAKOIO CKJIQJHHX CJiB B aHIINACHKIN MOBI € X HAaIIMCAaHHS Pa3oM
a6o gepes aedic.

CemaHTHKa CKJIQJHOTO CJIOBa B IUJIOMY BIJIPI3HAETHCS BiJ 3HAYEHH HOTO
CKJIQJIOBUX YaCcTHH. Tak, HAMPUKIAJ, CKIaJHE CIIOBO country-house Mae 3HaUYC€HHS
"pezudenyin apucmoxkpama y cinbckiti micyesocmi”, 1 BOHO BIAPI3HIETBCSA BiA
MarepiaJbHO 1JICHTHYHOTO CHHTAKCUYHOTO CIIOBOCIIONYUCHHS country house
"Oyounok 6 cinvcokit micyesocmi”. Hanpukian, B NMOXITHUX tea-cup "wawka O

yaro", tea-cake '"nupie 0o uarw" Ta tea-shop "kpamnuys, oe npodaromv uail"
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KOMIIOHEHT tea € HOCIEM 3arajibHOTO JJISl BCIX CJIIB LIbOTO PSIAY 3HAUYCHHS "motl, uo
mae 8i0HowieHHs 00 yaro", Xoua TMOXIAHI 3 IUM KOMIIOHEHTOM 1 O3HAYaloTh
a0COIIOTHO PI3H1 MOHATTS.

VY JHrBICTUYHUX JOCHIDKCHHSX OCTaHHIX POKIB Bce OUIbIIE yBaru
OPUAUIAETECA ~ OAHOMY 3  HAWNPOAYKTUBHIMIUX  CHOCOOIB  aHIVIIHCHKOTO
CIOBOTBOpeHHsT — Teneckomii [5; 7; 8; 13]. lle cmoci®0 CTaHOBUTH 3IUTT,
o0'eqHanHs "yiaaMKiB" 1BOX a00 JEKLIBKOX CIIB, iX 4acTUH, a00 3'€THAHHS OTHOTO
MIOBHOTO CJIOBa Ta YAaCTHUHH IHIIOTO, B PE3ylbTaTi SKUX YTBOPIOKOTHCS 'ClIOBa-
3nuTKU". KITbKICTh TaKMX CJ1B B @aHIIMCHKINA MOBI (0COOJIMBO B 11 aMEPUKAHCHKOMY
BapiaHTi) € 3HAYHOIO.

MexaHi3M CTBOPEHHS TEIECKOMIMHUX CJIIB MOAIOHUIA 0 CIIOBOCKJIAIAHHS Y
Oaratbox acmekTax [5]. SIk 1 y BUIIaaKy 3 KOMITO3UTAMH, TEICCKOITIMHI YTBOPCHHS
MOXOMIATh BiJl BUIBHUX JIEKCUYHUX OMUHHUIIb. OKpIM TOTO, 3 MOMISTY CEMAaHTHKH,
o0MJIBa IUISIXU CIIOBOTBOPEHHS € MPOSIBOM YHiBepOallii, a00 KOoHIeHcallli 3HaYeHHS
CJIOBOCITIOJIYYEHHS B ME€XaX OJIHIET JIEKCUYHOTO OJMHMIII. 3PEITO0, B3a€EMO3B'SI30K
MDK KOMIIOHEHTaMH, SIK y KOMITIO3UTaX, TaK 1y TeJIECKOMIMHUX CI0Bax, 0a3yeThCs HA
CIIBCKJIaJaHH1 OCHOB. Y BHIAJKYy CIOBOCKJIAJIaHHS 1€ 3B 30K MK OCHOBaMH, SIKI
CIIBMAJAIOTh 3 CAaMOCTIMHMMH CJIOBAaMH, a TPH TEJICCKOMii — IIe 3B’S30K MIK
OCHOBaMH, SIK1 YaCTKOBO 200 IIIJIKOM BTPATHIIH IUTICHICTb.

Hampukian, mepiini yTBOpeHHS 3 €IeMEHTOM -burger Oyl TEIeCKOIHHUMU
CJIOBaMH, 1110 BUHUKJIM B PE3YAbTaTi 3pPOIICHHS MEPIIOr0 KOMIOHEHTY 31 CIIOBOM
hamburger. Pemta noximaux Oyfa yTBOpEHA 3a AHAJOTIEIO 3 IUMU JICKCUIHUMHU
onuHUIIMU. ENeMeHT cTpyKTypH - burger cTaB HOCIEM CEMAHTHKHU BCIET JIGKCEMU
hamburger, BinOynace 1307111151 H#Oro 3HAYCHHS BiJl 3HAYCHHS BUX1THOI OCHOBH.

TeneckomiiiHe CITOBOTBOPEHHS, SK MPABUIIO, CTBOPIOE YMOBU JJIsi TIOSIBH
a(hiKCiB K IPETIO3UTUBHOTO, TaK 1 IIOCTIIO3UTUBHOTO Xapakrepy. Tak, mpedikc docu-
BIIepIIIe 3'SBUBCS y clOBiI docudrama (documentary + drama) "meneghinom abo
mejnesucmasa, CmMeopeHi Ha OoKymenmanvhii ocHosi”. CaMme 1€ TeJeCKOMIiHe
CJIOBO OyJIO0 BUKOPHCTAHE K 3PAa30K /I YTBOPEHHS IHITUX JIEKCUYHUX OIUHHUIID 3

eneMeHToM docu-: docutainment, docuhistory, documusical, docurecreation.
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CxopoueHHsI MOBHOI (DOPMU JEKCUYHOI OJUHUII JIEKUTh B OCHOBI TaKUX
cnoco0IB CIOBOTBOPY SIK TENECKOMIs Ta akpoHiMmiA. KpiM Toro, neski cKOpodeHi
MOBHI1 YTBOPEHHSI TONOBHIOIOTh CIIOBHUKOBHUM ()OH/ MOBH 1 (PYHKIIIOHYIOTh B MOBI
MOPsiA 3 KOPEJISITABHUMHU JIGKCUIHUMU OJJMHUISIMU B TIOBHIM hopMi, HAanpuKiIaz, lab
< laboratory, exam < examination, Euro < Europe, fridge < refridgerator, gram
< telegram.

3 momisiLy €eTUMOJIOrii, OUIBIIICTD JEKCUYHUX IHTEPHAIIOHAIII3MIB — 11€ CJI0BA
JTaBHBOTPEUBKOTO  a00  JIATHHCHKOTO  TOXO/KCHHS, CEMaHTHKa SKHX €
3arajJbHOBIAOMOI0. OCKUIBKM CIOBOTBIPHHUI €JIEMEHT, 10 BUHUK B pE3YJIbTaTl
CKOPOYCHHS CJIOBa, K MPaBWJIO, abcopOye CeMaHTHKY JIEKCUYHOI OJMHHII, TO 1
ceMaHTWKa adikca, 110 BHUHUK B pe3ylbTaTi CKOPOYEHHSA IMOBHOI (opmu
IHTEpHAI[IOHAJILHOTO CJIOBA € AHAJIOTIYHOK JIEKCHYHOMY 3HAYCHHIO OCTAHHBOTO,
TOOTO TAKOX € 3arajJbHOBIIOMOIO.

OCHOBY yTBOpPEHHS «MOJHHUX» CJIOBOTBIPHHUX €JIEMEHTIB  CKJAJa€
CJIOBOTBOPEHHS 3a aHAJIOTier0. BUAUIeHHS 31 CKIaay ClliB, YTBOPEHHUX 32 aHAJIOTIEI0
3 KOHKPETHOIO JIEKCUYHOIO OJMHUIICI0, CIOBOTBIPHMUI €JIEMEHT 3aKpIILIIOEThCA B
MOBI 1 CIIyT'ye marepiajoM i TOJajbIIOro CIOBOTBOpPEeHHS. 31 ciioBa Watergate
(Ha3Ba roresto B MICTI BalmmuHITOHI, 10 CTaB CUMBOJIOM TOJIITUYHOTO CKaHJIAIy B
70-1 poku) BimokpeMuBcs cydikc -gate. 3a aHajoriero 31 cmoBoM Watergate Gynu
yTBOPEH1 Taki clioBa, K Reagangate, debategate, Irangate, contragate, oilgate.
Jlanuii cIOBOTBIpHMIA €JIEMEHT CTaB (DAKTUYHO IHTEPHAIIOHAIBHUM, 3aBISKU
3armo3uyeHHI0 0ararbMa MOBaMH TaKWX HEOJIOTI3MIB, SIK [rangate, contragate.

Po3Butok Ta GyHKI[IOHYBaHHS aHIIIACHKOI MOBH Ha Cy4yacHOMY eTari
XapaKTEePU3YETHCS MPOIECaMH HEOJIOTi3allii, sSKi Bi0yBalOTHCSA, B OCHOBHOMY, 3a
paxyHOK BJIACHUX HOMIHATUBHUX Ta CIOBOTBIpHHX 3ac00iB. OgHaK, B yTBOPEHHI
HEOJIOT13MIB  OepyTh yd4acTh ¥ IHIIIOMOBHI CIIOBOTBIpHI €JIEMEHTH, IO
chopmyBanucs Ha 0a3i 3aMO3UYCHUX Y PI3HUN Yac JEKCUIHUX OTUHUIID.

VY ramy3i CI0BOTBOPY BIAOMTTSAM BHIIEBKAa3aHUX IPOIECIB € BUHUKHEHHS
HOBHUX €JIEMEHTIB y JIepUBAlIiHIN CHCTEM1 aHIJIINChKOI MOBHU, (DOPMYBaHHSI HOBUX

CJIOBOTBIPHO-CEMAaHTHYHUX THUITIB Ta CIOBOTBIPHUX MOJEJEH, 110 CKIAINUCS Ha 6a3i
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HOBHX CJIIB, a TAKOXK aKTHBI3AIlisl BXKE ICHYIOUMX Yy MOBI CJIOBOTBIPHHMX THIIIB, IO
MICTSTh HOBI Mopdemu, mepexiJy OCTAHHIX 3 PO3PsSAy MAaJONPOIYKTUBHUX [0
po3psily TPOMYKTUBHUX CIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB. B ocTaHH1 aecsaTupiyus B
3arajilbHUN Y)KUTOK YBIMIIIOB TAKOX €JIEMEHT IPEIILKOTO MTOXOMKEHHS ¢2)0- (TPEIIbK.
CruoS- «MOpo3, JTbOOSIHULL X07100»), 1O YTBOPIOE MOXIiJIHI, SIKI TMOB'SI3aH1 CBOEIO
CEMaHTUKOI0 3 HHU3BKUMHU TeMIIepaTypamMu, OCOOJHMBO SK IITYYHOTO 3aco0y Ta
MeTONy 30epeKeHHS KUBUX TKAaHUH: cryopreserve, cryobank, cryobirth.

BaxxnuBo 3a3HauuTH, 110 B3aeMO30arauy€HHs CJIOBOTBIPHUX CHCTEM PIZHHUX
MOB HE 3IIMCHIOETHCS IIJISTXOM MEXaHIYHOTO TIEPEXONy OIWHHUIB IThOTO PIBHS 3
OJHIET MOBM B IHINY, OCKUIBKH, SK IPaBWIO, 3allO3UYYIOTh HE CIOBOTBIPHHIA
CJIEMCHT, a JICKCUYHY OJIMHHMINIO B IIUJIOMY, KA MOTIM MOXE MOCITYKUTH JIKEPEIIOM
BUHUKHECHHS HOBOTO adikca, SKUH BIIOKPEMITIOETbCS a00 TUISIXOM TOALTY
IHIIIOMOBHOTO C€JI0Ba Ha XUOHI MOpdeMHu, abo NUIAXOM MEPEHOCY CEMAHTHKHU CJI0BA
Ha Horo 4vacTuHy, (pparMeHT, ab0 B pe3yibTaTi CIIBBIIHECEHHS HOCISIMU MOBH
YaCTHHHM 3al03MYEHO1 JIEKCUYHOT OIMHUII 3 (OHETHYHO ab0 CEeMaHTHYHO
MOIOHUMH CJIOBaMH MOBHU-PEIUITIEHTA, TOOTO aHTITINCHKOT MOBH.

Hanpuxnan, cinoBo hamburger «oymep6poo» nos'szane 3 mictoMm ['amOypr y
HimeuunHi, ogHak HOCIi aHIIIACHKOI MOBH BIIOKPEMMJIM CJIOBO ham B CKIai
3al03UYEHO]T JIEKCUYHOI OMHUII Ta CHIBBIAHECIIH HOT0 3 aHIIIMCHKUM CJIOBOM ham
(cnouatky hamburgers Oynu 3 SJIIOBUYMHOIO), a YACTHHA CJIOBA, IO 3AJIMIIHIACH —
burger cTtama acoIlifoBaTUCS 3 TOHATTAM «0Oymepopoo, OyI0YKa» 1 B Pe3yabTari
CJIOBOTBOPY 3a aHAJOTIEI0 3 3alO3WYCHUM CIIOBOM Oyla yTBOpEHA IIiia cepis
JEKCUYHUX ONHWHWIIb, IO O3HAYAIOTh pi3HI BuAM OytepOpomdiB: beefburger,
bearburger, cheeseburger, chickenburger, deerburger, fishburger, healthburger,
nutburger, sausageburger. Y 1bOMy BHUMAJAKy BinmOymocs aOcopOyBaHHS YIIaMKOM
cioBa (burger) CEMaHTUKH BCI€T IEKCEMH.

Bucoka croBOTBOpuYa aKTHBHICTH XapaKTepHA, HANPUKIAJ, IS TaKUX
npedikciB, sk bio- (biocomputer, bioethics, biohome, bioindustry, bioreactor,
biovision, bioyoghuri), eco- (ecobomb, ecotourism, ecotoxicology), tele-

(telebanking, telemarketing, teleshopping), video- (video-art, videogame,
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videophone).

30araueHHs JIEKCMYHOI Ta CJIOBOTBIPHOI MIJICHCTEM aHDIIMCHKOI MOBH
BII0YBa€TbCAd HE TUIBKM 3aBASKM BIUIMBY IHIIMX MOB, aji€ TakoX 1 B Ipoueci
B3a€EMOJIIl PI3HUX BapiaHTIB camMOi aHDIINCBKOI MOBHU (BHYTPIIIHHOMOBHI
3aMo3u4YCHHS ).

Jleski CIOBOTBIPHI €JIEMEHTH, JKEPEJIOM BUHUKHEHHS SKHUX CTaB
aMEPUKAaHChKHI BapiaHT aHTIIMCHKOI MOBHM, HACTUIBKM aJanTyBaJIUCS B IHIIUX
BapiaHTax, M0 OEPyTh Y4acTh B YTBOPEHHI HAI[IOHAIIBHO MapKOBaHO1 JICKCUKH. Tak,
HaNpUKIIAJl, B aBCTPAIINCHKOMY BapiaHTI IIUPOKO BKHUBAETHCS cloBo Skippiburger
"oymepbpo0 3 m'icom Keneypy", sSKe BHHHUKIO B pe3ylbTari MpHUETHAHHS
3aM03MYEHOr0 3 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy CIOBOTBIpHOTO (hopMaHTy — burger Ta
MOTHUBYIOUO1 OCHOBH Skippi — iM'sl Teposi MOMYISIPHOTO aBCTPaTiiiChKOTo Tenecepiai
PO TIPUTON MaJICHBKOTO KEHTYDY.

Hampukinii 80-x pokiB c0BOTBipHUHN (OHJ aHTIIHCHEKOI MOBH TTOMTOBHUBCS
HOBUM TMpedikcoM giga-, BUIAUICHUM 31 CKIaIy KOMII'FOTEPHOTO HEOJIOTI3MY.
[IpukiiamoMm MOXYTh CIYXUTH clioBa gigabucks "Oyowce eenuxa cyma oonapis”,
gigalinks "wupoki 38'sa3xu”, gigastore "dyoce eenuxuti macazun’”.

B ocranHi poku BHCOKY CIIOBOTBOPUYY aKTHBHICTh BHKa3ye adikc fele-. Llei
€JIEMEHT B OUTBIN y3araJlbHEHOMY 3HAU€HH1 "mos'szanuil 3 siocmanHio" Ma€e JOBTY
ICTOpiI0 BXKMBAaHHS B 0ararbOX MOBax, OJTHAK caMe€ B OCTaHHI pOKH C(HOpPMYyBaBCS
HOT0 HOBUN JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUU BapiaHT, BIH YTBOPIOE CJIOBA, TOB'S3aHi 3
MOHATTSIMU  TEJNEKOMYHIKAIli Ta iHQopMaliiHoi TexHoNoril: felebanking,
telecommute, telecottage, telemarketing, teleshopping. SIk cBimuaTh HaBEJICH1 BUIIE
MPUKJIAAA, KOMIT'TOTEPHI TEPMIHM HE TUIBKH TOMOBHIOIOTh JIGKCHYHHUA (HOHI
AHTITIMCHKOT MOBH, aJie 1 CITy’KaTh OCHOBOIO JIJISl CJIOBOTBOPEHHS, CTAIOYH MOJACIISIMHU
Ta OymiBEIBHUM MAaTEpiaJioM [JIsi YTBOPEHHsS HEOJIOTI3MIB, IO HAJEXKaTh [0
3arajlbHOBKHUBAHOT JIEKCHUKH.

BaxnuBo TakoXX 3a3HAYUTH, IO TMOTEHIIMHUM CITOBHHUK (DOPMYETHCS TAKOK
3aBISIKH CAMOCTIMHIA CeMaHTH3allll IIle He BUBYCHOI JICKCHKH II1J] Yac YUTaHHS, B

OCHOBI SIKOT JIEKUTH JIEKCUYHA 340raIKa.
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BinnoBigHo, HEOOXiTHO TaKoX BPAaXOBYBAaTH TPYAHOIIl 3aCBOEHHS JIEKCUIHUX
OAMHHULp MOTEHLIIHOrO CIIOBHUKA: HECHIBOAIIHHA y cHoco0ax yTBOPEHHS
rpamMaruyHux (GopM B PIiIHIA Ta I1HO3EMHIM MOBaxX; HECHIBIAJIHHA 3HAYEHHS Ta
CIIOTYYyBaHOCTI1 JIGKCUUHUX OJMHHUIIb B PIAHIA Ta 1HO3EMHIA MOBAX; CXOXICTh 3a
3HAUEHHSM — BIIMIHHICTh 32 ()OPMOIO B PIIHINA Ta 1HO3EMHIA MOBaXx; CIOBOTBIPHI
eneMeHTH (rpedikcariis, adikcarris); HallloHaIbHO-MapKOBaH1 €JIEMEHTH, KyJIbTypHO-
MapKOBaHI €JICMEHTH.

Ha nymky naykositis (O. KpaBuyk, I'. TapakanoBa), BUIbHE BOJIOAIHHS yUHIMHU
THIIIOMOBHOIO JICKCUKOIO 3aJICKUTh TAKOXK B1Jl 0013HAHOCTI 3 JTIHTBOKYJABTYPHUMHU Ta
MOBJICHHEBUMH OCOOJUBOCTSIMUA KpaiHW, MOBa SKOI BHMBYAETHhCHA. Po3mupeHHS
AKTUBHOTO 1 TACHUBHOTO CIIOBHUKOBOTO 3aracy Y4HIB BiJIOyBa€TbCS TaKOXK 3
ypaxyBaHHSM (pa3eosoriyHOro KOHTEHTY aHTIiChKkoi MoBHU [31].

Haii6inbin mupoko B KOMYHIKATMBHUX CHUTYAllisiX B CydacHId aHMIIACHKIN
MOB1 BHUKOPHCTOBYIOTh CTiHKi CriosydeHHsI Ta imiomu. [IpupomHicTh MOBICHHS
3aJIeKUTh Bl TOro (akTy, HACKUIBKK JOPEYHO Ta MLUIECIPSIMOBAHO MOBEIIb
BUKOPHUCTOBYE JIEKCUYHI 1 ¢pazeosoriuni oguHuil. Ha mymky I. JIo6poBoiIbCHKOI,
JUISL CIPUIHSTTS. MOBH SIK PiIHOT HEOOXI1/IHE HE JIMIIEe TTTMOOKE 3HAHHS CaMOi MOBH,
a ¥ 0e3MOMMIKOBE YYTTS CTHIIO (ppazeosnorizmy. OTke, HaBYaHHS MPABUILHOMY
BKMBAaHHIO B MOBJICHHI (Dpa3eoIori3MiB, 1110 y3arajibHIOIOTh Ta TUITI3YIOTh OKPEMUM
BUSIB CYCITUTBHOTO 200 0COOMCTOTO KUTTS B IOCB1/I1 PI3HUX ITOKOJIiHb, € aKTYaJbHUM
3ac000M PO3MIUPEHHS MPOAYKTUBHOTO JEKCHUYHOTO IMOTEHIiany yuHiB [4, c¢. 5].
VY4Hi, onaHoBy04H (ppa3eonoridyHi 3BOPOTH, BYaThCSI PO3YMITH JIEKCUIHY OJTUHUIIIO
Ta  YBAXHO CTaBUTHCS il 3HA4YeHHS, 30aradyloTb MOTEHIIIHHUI CIOBHUK
¢dpazeomorisMamMu Ta PO3BUBAIOTH YMIHHS KOPUCTYBaTHCS HUMH B IIOJEHHIN
KOMYHIKaIIii.

3 ychOro 3a3HAYEHOTO BUIIE MOXKHA 3pOOWTH BUCHOBOK, IO JKEPEIOM
MONMOBHEHHSI TMOTEHI[IMHOTO CJIOBHUKA YYHIB CTapllioi IIKOJIM € HEOJIOr13MH,
IHIIOMOBHI Ta BHYTPIIIHHOMOBHI 3allO3WYeHHs, (Ppa3eoyioriaMu, Ha SIKi BapTO

3BEpTaTH yBary Ha ypokKax aH[JIIMChbKOT MOBH.
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PO3JILJI 2 METOJAUYHI 3ACAIA ®OPMYBAHHS NOTEHIIMHOI'O
AHIJTIOMOBHOI'O CJIOBHUKA YYHIB
CTAPIIOI IIKOJIN
2.1 Meroguuni mnpuiiomu Ta d¢opmu podoru moao ¢GopMyBaHHA

MOTEHUiHHOr0 AHIJIOMOBHOI'0 CJIOBHMKA YYHIB CTAPIIOI IIKOJIHU

Binnosinno no HaBuanbHOi mporpamu 3 1HO3€MHHUX MOB YYHI CTapLIuX
KJIaciB, 30KpeMa BHUITYCKHUKH, MAlOTh BOJIOMITH PiBHEM aHTIiichkoi mMoBu B,
3TiHO SKOTO BOHW MOXYTh BCTYMATH Y JUCKYCIIO Ta MIATPUMYBATH PO3MOBH Ha
noOyTOB1 TeMH, BUIBHO BHCIIOBIIOBATH JYMKY (YCHO 1 MHCHMOBO) 3a JOTIOMOTOIO
IIMPOKOTO CIICKTPY MOBHUX Ta MOBJICHHEBHUX 3ac00iB. [TOTEHIIIHMI CIIOBHHUK YYHIB
Mac ckiagaty njoHamMenie 2500 ciis.

[Tin yac mpoxomxenus npaktuku B 33CO Oyno BCTaHOBIEHO, IO HE BCi
CTapIIOKJIACHUKUA MOXKYTh BUIBHO KOPUCTYBATUCS CBOIM IMOTEHI[IHHUM CIIOBHUKOM B
YCHOMY Ta THCEMHOMY MOBJIEHHI. BuHUKae HH3Ka TPYIHOUIIB B 3aCBOEHHI
JEKCUYHOro Mmarepiany. Jlo Takux TpPyIHOIIIB BIIIHOCHMO: 3aCBOEHHS (Qopmu
JEKCUYHUX ONMHUIIH (CITOBOTBIPHUN KOMIIOHEHT), PO3YMIHHS (YHKIIT JEKCHUYHOT
OJMHUII; YCBIJIOMJICHHSI 3HAYEHHs JIEKCMYHOI OWHUIN B PI3HUX KOHTEKCTAaX;
BUKOPUCTAHHS JICKCMYHMX OJWHUIIL B MOBJICHHI; HEPO3YMIHHS CIOCOOIB
CEMaHTHU3aIll] ICKCUYHUX OJNHHIIH TOIIO.

Sk 3a3HayvanoCcs y MomepeaHbOMY PO3AiIi, MO MOTEHI[IHOTO CIOBHUKOBOTO
3amacy y4HiB HaJeXaTh IHTEPHAIIOHAI3MH, HEOJIOT13MHU, (HPa3eosori3Mu, MOX1IH1
CJIOBa, CKJIQJHI CJIOBa, KOHBEPTOBaHa JIEKCHKa (export — to export, excuse — to
excuse), OaraTo3HauHi CJIOBa Ta iX HOBI 3HAYCHHS, JICKCUYHI OJWHMII, 3HAYCHHS
SKUX MOXKHA 370TaJaTUCS 32 KOHTEKCTOM TOMIO.

Hocnimxyroun mpodiieMy (GOpMyBaHHS TIOTEHIIIMHOTO CIIOBHHMKA Y4YHIB
CTapIIoi IIKOJH, 3BEPTAEMO yBary Ha JBI TPyNd MOBJICHHEBOI 370TAJKU IIOJO
3HAYCHHS HE3HAMOMOI JIEKCHUKH: TIepIa Tpyma — aHaji3 3aralbHOI CTPYKTYpH Ta
OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB JIEKCHYHUX OJUHULD (HANpUKIAJ, I1HTEpHAIlIOHAJIbHI

CJI0BA); Apyra rpymna CTOCYETbCS aHali3y MICI JEKCUYHOT OJUHMII B PEUYECHHI, il
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CMUCIIOBUX 3B’ SI3KIB 3 IHITUMHU JIEKCUYHUMU OJUHUISIMUA B TEKCTI.

H. Borymesuu ta B. Copoka oOrpyHTyBau Ta 3rpyIyBaji IPUHOMH MOBHO1
Ta MOBJIICHHEBOI 3/0TajKku: TOMIOHOCTI 3ByYaHHS Ta HAMHCAHHS JIEKCUYHUX
OMHUIb B 1HO3E€MHIA Ta PiAHIN MoBax (IHTEpHALIOHAJI3MH); 3HAHHS 3HAYCHHS
CKJIQJICHUX CJIIB; 3HAHHS CIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB JIGKCUYHUX OJUHUIIb (adiKcallis
Ta npedikcalis); 3HaHHSA 3HA4YEHb JICKCUYHUX OJIMHUIb, SIKI y TEKCTi
BUKOPHUCTOBYIOThCSI O€3 3MIHM B 1HILIIM YacTUHI MOBU (KOHBepTalis) [2].

BpaxoBytoun TOW (akT, 110 B aHIIIHCHKIA MOBI HOBE CIOBO (HEOJIOT13M)
3 SIBISEThCA KOXKHI 90 XBWJIMH, MOTIM BOHO IITAMITYETHCS 1 3aJUIIAETHCS Y
MEWHCTpPIMI CydacHUX MOBHUX TpeHA1B. Hanpukiaz, 3a nepion manaemii COVID -
19, HOB1 popMU KHUTTSI, pOOOTH Ta CIILIKYBAaHHS ITi]1 YaC TTaHAEeMil TOPOIUIN BpOXKa
HeosoriamiB moHan 1,5 mupa. cuiB (Puc 2.1). BukopuctoByroun OHnaiiH pecypce
«English-corpora.org» y4yHi Ta BYMTEIl MOXYTh O3HAHOMHUTHCSA 3 HEOJIOTI3MaMH

nuckypcy «Koponasipyc» (https://www.english-corpora.org/corona/).

e
A
\
-

corona bae

Pucyaox 2.1 — Ilpuxkinagu HeEONOri3MmiB, IIOB’S3aHUX 3 IMAHIEMIECIO
YH )

COVID -19

Heonorizmu — ne cioBa a6o ¢pasu, Kl IpuayMaHi IJs ONUCY HOBUX peyeil

abo st Toro, MO0 AT HOBY HAa3By cTapidl ifei. Heomorismu 3ycTpidaroThCs B


https://www.english-corpora.org/corona/
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aHIIIMCBHKIA MOBI1 Jye 4acTo. {1 HOBOTBOpH MOXKYTh CTaTH 3araJlbHONPHIHATOO
MOBOIO a00 3HHMKHYTH 4Yepe3 BIJACYTHICTb BUKOPUCTaHHs. ICHye HHM3Ka crnocoOiB
CTBOPEHHS HEOJIOT13MIB, 1 116 MOXKe OyTH L1KaBOIO c(HEeporo JOCTIIKEHb JUIsl YUHIB
crapmoi mkond. HeonmorisMu  yTBOPIOIOTBCS, HANpPUKIIAL, 3MIINIYBAHHSIM,
3aM03UYEHHSM 3 THIIMX MOB, 3 aKPOHIMIB 1 aIKCIB.

JUisi chOiiKyBaHHA y coOLMEpexax 13 1HO3EMUSMM CTapUIOKIACHUKHU
HamararoTbCcsi OyTH Ha XBUJIl Cy4yacHOi KOMYHIKAIlli, MPOTE YacTO MiJXOIUTIOIOTh
Takl MOBHI TPEH/H, IHKOJIM HE PO3YMIIOYM X 3MICTY 1 3HAYEHHS B KOHTEKCTI. Y
Tabuuii 2.1 HaBeIeHO TPUKJIaAN MONYISPHUX CyYaCHUX HEOJIOT13MIB B aHINIIMCHKIN
MOBI.

3BICHO, YUHI HAMararThCs 3armam’ STOBYBATH 111 CJI0BA, ajie€ 1HOMAI MBHUAKO iX
3a0yBatoTh. TOMy Ha ypoKax aHTTIHCHKOT MOBH BYMTEIIEBI BAPTO BUKOPHCTOBYBATH
HOBI MpUioMi pOOOTH 3 HEOJIOTI3MaMH, HANPUKIAA: «axoBuit ymgap» («chess
knock»), momiOHuii mo aHaiorii abo acormiarii; «METOJ] MOBHOTO 3aHYPEHHS
(colianpbHa aKTUBHICTH); MHEMOTEXHiIKa (CTBOPEHHsI JIAHIIOKKA: aHTIIHCHKHIMA
HEOJIOT13M — Bi3yajibHa acolliallis Horo 3HaYeHHs ); METOJ MOCTIHHOTO MMOBTOPECHHS
E66inray3a tormo.

VY 11bOMY KOHTEKCTI 3aCIIyTOBY€ Ha YBary BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHO20 NIOX0OY
y (hopMyBaHHI MOTEHIIIHHOTO CIOBHUKA Y4YHIB cTapimux KiaciB. CyTHICTh MIIXOAY
MOJIATa€ y TOMY, III0O KOMYHIKAIliSl MPE3EHTYEThCS Yy BUIVIAMI CJIOBOCIOIYYEHB
(«chunksy), a He okpemux ciiB. BinTBOpeHHS TOTOBUX CIOBOCIIONYYEHb CIIPHSIE
3aramM’ ITOBYBaHHIO BEJIMKO1 KITBKOCTI CJIiB 1 CTIHKMX BUPa3iB 03 3yCHIIb 1 B KOPOTKI
TEPMIHHU, L0 A€ 3MOTY YYHSM IIBHJKO BHCIIOBIIOBATH CBOi JYMKH, YMTATH 1
CIpHUMaTH CKJIQJHI TEKCTH PI3HUX JKaHPIiB 0€3 CIIOBHHKA.

VY nonmatky A Tpe3eHTOBAHO NPUKIAAM YPOKIB 3 METOIMKOI BHUBYCHHS
HEOJIOTI3MIB 3 y4YHAMH cTapmioi mkonu (piBeHb Intermediate and above),

po3pobiieni Metonuctamu bputancekoi pagu.
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Tabnuis 2.1 — [Ipuknaau nonyaspHUX HEOJOTI3MIB B aHIITINCHKII MOBI1

Heoaorizm 3navenns Ipuxiax
Earworm A song or tune that, once you've heard it, | “That new Taylor Swift song is
(noun) 1s stuck in vour head. such an earworm!”

Staycation Spending your holiday in your hometown | “Z'm having a staycation this
(noun) rather than travelling abroad or doing | swmmer, as I'm trying to save
activities in the local area. money.”
Mint (adjective | Nice and cool. “Either way, the car looks
mint.”
Vamping The activity of remaining awake late into | “Maybe teenage behavior
(noun) the night, usually while chatting on social |hasn’t changed, whether it has a
networks. new name like vamping or not.”
Meh (adjective) | When something is a little uninspiring or | “The film was a dit meh.”
dull. Also a word you could use to
describe your lack of interest or
indifference. It's basically a verbal shrug.
Binge-watch Watching multiple episodes of a TV show, | “I'm planning to binge-watch
(verb) one after another, in a single sitting. | the entire series of Game of
Usually with a DVD box set or using | Thrones this weekend!”
online streaming.
Coffee face | Face of a person who had not vethad a cup | “Honey, you look awful. Is that
(noun) of coffee in the moming. your coffee face?”

Book hangover
(noun phrase)

Feeling when the world around seems
mmperfect and surrealistic because the
person just finished reading wvery
interesting book.

Yuccie (noun)

"I have a really bad book
hangover today, I could hardly
concentrate at work."

A young, urban and creative person;
someone who wants to be creative and
free-spirited but also wealthy.

“Yuccies — are hipster versions
of yuppies: they want personal
success and financial gain
while keeping their ‘creative
autonomy’”.

Like-shock Feeling that you get when your post gets | “She used to get afew likes, but
(noun) more likes (or shares) than expected. now she'’s got like 50 on her
profile pic. Total like shock.”
Phone-vawn The phenomenon, when one person gets | “As Harriet puiled her cell
(noun, verb) phone and looks at the screen therefore | from her pocket to check for
surrounding people do the same. new text messages, her circle of
Sfriends phone-yawned, pulling
out and checking their phones
f00.”
To computer- | Point your face into monitor, in order to | “After I  computer-faced
face (verb) make impression of being busy. Facebook for an hour this
morning, I got down {o
business”.
Skype family | A family in which one parent is living | A4 new report published by the
(noun) overseas and contact Is maintained | Office of the Children’s
through Skype. Commissioner for England

(OCC) [...] has revealed that
around 15,000 British children
are separated from one parent

and iving in a ‘Skype family’

VY 3apyOi>kKHOMY JOCBiAI cepel METOAUCTIB IHUPOKOi MOMYASIPHOCTI Halya
METO/IMKA HABYaHHS HEOJIOT13MIB 3 BUKOPUCTAHHIM KOPITYCHUX 3aC001B (KOPIYCHOT
JIHTBICTUKK). BUKOpHUCTOBYIOUM PI3HI CTWJIICTUYHI Ta CIOBOTBIPHI MPUAOMU

BUMTENIb JIOTIOMAra€ Yy4yHsSM PO3BUHYTHU CTparerii «pO3yMHOIO BraJlyBaHHsI»,
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HAaBUYKM TBOPYOTO MHUChMa Ta PO3YMIHHS MpourTaHoro. OKpiM MiABUIICHHS
00I3HAHOCT1 YYHIB MPO HEOJIOTI3MHU Ta MpPO Te, K MOBA MOCTIMHO PO3BHBAETHCS,
KOPITyCHa JIIHTBICTHKA 3a0X04y€ iX [0 CaMOCTIMHOi poOOTH 3 TEKCTaMH.
JIOMOMI>KHUMU HaBYaJLHUMU peCcypcaMu MOXYTh OyTH : «English-corpora.orgy Ta
Wordspy.com — Beb-caiiTu, siki HaJ1at0Th iHGOpPMAaIlio PO HOBI cJioBa Ta ¢pasu, M0
HEIO/IaBHO 3'ABUJIMCS B aHIIIMCHKIM MOBI 3a BIJMOBIHOIO TeMaTukoto. Ha ypokax
AHTIIACHKOT MOBH B CTAPIIUX KJIacaX Ba)KJIMBO HABUUTU YUHIB KOPUCTYBATHUCS ITUMU
pecypcamu.

Hasenemo npukian MiHi-ypoKy 3a TeMoro «Heonozizmuy.

Ypok 6 11 knaci

Tema: «Neologisms»

Ilpakmuuna mema: pPO3BUBATH JIEKCUYHY KOMIIETCHTHICTh Ha OCHOBI
BUBUCHHSI  HEOJIOTI3MIB  3aco0aMu  KOPIYCHO1  JIIHTBICTUKH;  PO3BHUTOK
KOMITETEHTHOCTI YUTaHHI 3aC00aMH MOBHOT 3/10TaIKH.

Ouixkysani pe3yniomamu, YUHi:

BMIIOTh IMIYKAaThu CJIO0Ba Ta CJIIOBOCIIOJNYYCHHA 3a JOIIOMOI'ORO caﬁTy

english-corpora.org.;

BMIIOTh CHCTEMAaTHMYHO OPIEHTYBATHCS B TEKCTi, OTPUMAHOMY 3
KOpIIyCY;

- MOXKYTh CAaMOCTIMHO TIPAIIOBATH 3 KOPITYCOM 1 BHKOPHCTOBYBATH HOTO
K TIIOCapii Ta JpKepeno 1HdopMarrii;

- MOKYTh BUBOJIUTU 3HAYEHHS HEBIIOMOT IEKCUKH (HEOJIOT13MIB),
BUKOPHCTAHOI B PI3HUX KOHTEKCTAX, MIJITXOM IHTEJIEKTYaIbHOI MOBHOI 3/TOTAJIKH;

- MOKYTh MIHCATH BJIACHI BU3HAUYCHHS PaHIIle HEBIJOMUX CITiB Ha
OCHOBI1 3HANJICHUX Y KOPITYCi.

Hasuanvni pecypcu: onnavin pecypcu «English-corpora.org», «NOW»,
WordSpy.com, po31aTkoBuii Marepiall.

Texniune ob1a0HaHHA. TPOEKTOP, HOYTOYK.

[IponnoHoBaHUM MiHI-ypOK BHUKOPUCTOBYE pecypc «English-corpora.org» sik

IHCTPYMEHT aHali3y JJIsl y4HIB Ta BuuTeliB. BiH nepeOyBae y BUIbHOMY JIOCTYIL, 1110



30

poOUTH HOr0 0COOIMBO MPUBAOIMBUM JJI1 BUKOPUCTAaHHA B Kiaci. Kpim Toro, po6oTi
3 KOPILYCOM JIETKO HaBYMTHCS, OCKUIBKUA B IHTEpHETI MOXHA 3HAWTU PI3HOMAHITHI
HaBYaJbHI MOCIOHUKU. [[esiKi 3 OCHOBHUX MOMJIMBOCTEH ILOTO 1HCTPYMEHTY IS
poOOTH 3 KOPIYCOM — II€ MOXJIMBICTh CTBOPIOBATH CIMCKHU CIIIB, BiJOOpa)kaTu
YacTOTy BXKMBAHHS Yy BHUIVISAL JiarpaM 1 3HAXOIUTH HAWOLIBII BXKUBaHI
CJIOBOCITIOJTYYEHHS.

Takox epexruBHUM € Bukopuctans pecypcy «NOW» (News on the Web),
SKUA MOXKHA 3HaWTW nuie Ha caiTi English-corpora.org. Ockinbku HEOJOTI3MHU
NOCTIIHO 3MIHIOIOTBCS 1 PO3BUBAIOTHCS, OCOOJIMBO B €MOXY HU(POBUX TEXHOJIOT1H,
el pecypc peryisipHO MOMOBHIOETHCS HOBUM KOHTEHTOM 31 CTaTel 1 0JIOTiB, MOXKE
OyTH KOPUCHUM peCcypcoM Jutsl 3aHATh. [I{oMicsiuHe OHOBIEHHS KOHTEHTY (OJIM3bKO
180-200 MinbsipAiB CIIiB) MPHUBENO A0 TOrO, IO cTaHOM Ha OepezeHb 2021 poky
kopiyc NOW mnHamiuyBaB Onusbko 12,2 wmumbsipma ciiB. lle HaWOuibmumi 1
HaliHOBimMK Kopryc Ha caiTi English-corpora.org, a Takox gyke TOBHHH 1
nudepeHIiioBaHnA, OCKUTBKU BiH J03BOJISIE KOPUCTYBadyaM BCTAHOBIIFOBATH TEBHI
KpUTepii MOIIyKY, Takl K pik myOmikamii Ta kpaina. Pecypc NOW Takox MIiCTUTB
PETYIIPHO OHOBIIOBAHWW CIHUCOK CIIIB 1 CJIOBOCIONYYEeHb, IO HAIAETHCA
WordSpy.com, mocTiifHO OHOBITIOBAaHUM BE0-CaWTOM HAWHOBIIITUX HEOJIOT13MIB.

[IpornoHoBaHU# ypOK Ja€ Y4YHSIM 3MOTY KOHTEKCTyalli3yBaTH HEOJIOTi3MH,
3aCTOCOBYIOUHM IHTEJEKTyaJdbHI CTparerii MOBHOI 3/I0TaJKH Ta BUKOPHUCTOBYIOUH
BJIACHI 3HaHHSA 3a gomomororo (yHkIii «collocate» Ha caliti English-corpora.org.

(Pucynok 2.2.).
Chart Collocates Compare KWIC 4

‘—] W See new features for the KW
Find matching strings | [ Reset

nload the corpus for offl

Five minute tour

Pucynok 2.2 — Cropinka pecypcy NOW (english-corpora.org/now/)
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WORD SPY

By Alpha
o THE WORD LOVER’S GUIDE TO

NEW WORDS

By Tag

By Date
Most Popular
Random Word Words

Top 100

. biostitute
i . skinship

Ll . work-life balance
. walk the cat back

. kittenfishing

DG W=

. throuple

Pucynok 2.3 — Pecypc Wordspy.com

Binomuit Pecypc WordSpy.com mictuth nonaa 3 000 citiB 1 CIOBOCTIONYYEHB
3 KOPOTKUM BU3HAYEHHSM, CIIOPIIHEHUMH CIIOBAMH, €TUMOJIOTIEI0 Ta IPUKIaAaMH
BkuBaHHA. CaliT 100pe CTPYKTypOBaHMM, Ma€ 3pydHuil iHTepdeiic. MeHro JaiBopyd
MPOTIOHYE Pi3HI CHOCOOW TMOIIyKY CJiB, Hampukian, ommito "By Date", ska
BIIOPSIIKOBYE CJIOBa 1 ¢pa3u 3a pokoM 1 micsanem. e ogauM crmmocobom momnryky
HOBHUX CIiB € onilis "BumaakoBe ciioBo", sika mopa3y mokazyBaTUME KOPHUCTYBady
HOBHUI HEOJIOTI3M a00 CIIOBOCIOJIYYEHHS IIPU HATHUCKAHHI HA HHOTO. Tako)K MOXKHA
MIPOBECTH OUTBIN AeTaNbHUM MOIIyK, BuOpaBiiu "[loBHuit momyk", abo nrykatu 3a
pizaumu Kareropismu ("'3a Teramu").

Beb-caliT nmae cnucoK MPUKIAAIB peYeHb 3 HOBHHHUX CaWTIB pa3oM 3
JI0JIATKOBOIO 1H(OPMAITIE€I0 TPO JHKEpEesIo, KpaiHy Ta Jary. 3amporOHOBAHO TaKOXK
ypHUBOK (200 MOBHUI TEKCT) 3 TAHUM HEOJIOT13MOM.

Jlnst mepeBipkyd 1 3aKpilJIeHHS 3HaHb, BYHMTEIh MOXE po3poOuTu abo
CKOpHUCTATHCS pi3HUMH I1abiaoHamu (OJaHKaMU) 3aBIaHb, IPHU IIbOMY BPaXOBYBaTH
piBEHb 3HAHb YUHIB. 3HAYEHHS HEOJOT13MiB MOXYTh OyTH 3aHAJATO OYEBUIHUMHU
a0o0 3acTapuiMMU. 3Ba)KarOYM Ha MOCTIMHI MOBHI 3MiHHU, OCOOJIMBO Ha MOSABY Ta

IMOIIUPCHHA HOBHUX CJ'IiB, AYKC BAXIMBO PCTCIbHO BHBYATH HEOJIOTI3MHU. 3HANTH
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BI/IMOBI/IHI CJ0Ba HE MOBMHHO OyTHM HAJTO CKJIAJIHO 3aBISKU BENHUKIN KUIBKOCTI

HeosorizMmiB Ha Wordspy.com.

glamping

n. A form of camping that includes
expensive equipment, fine food, and
other luxuries.

Other Forms

glamper n.

Etymology

glamor+ camping

2005 (earliest
These days it’s more “glamping” than camping, with the
best companies offering state-of-the-art pre-erected
tents and luxe mobile homes with ensuite bathrooms
that feel like an Oscar-winner’s trailer.
—Susan Ward Davies, “Know before you go,” The
Guardian, February 19, 2005

Pucynox 2.4. — JleranbHuii aHami3z Heosorizma «glamping» 3 TPUKIAIOM

BHKOPHUCTAaHHA

Hampukian, e MoxyTh OyTH Taki 3aBIaHHS:

1. Work with a partner and have a look at the neologisms listed in the table.
Make some guesses about their meaning and note them down in the column
“Guesses™.

2. Together with your partner, go to the website English-corpora.org and select
the NOW corpus. Use the step-by-step-guide “How to use English-
corpora.org” to complete the upcoming tasks.

3. Work through steps a-d for each neologism and document your results in the
table.

a) Search for the neologism and scan the results. Pick an example sentence

which includes the unknown word. Add the source of the quoted sentence.


https://wordspy.com/index.php?word=glamping

]

33

b) Use the collocates function to find the word’s most frequent collocates
(the words that typically occur in combination with the word you searched
for).

c) Select different collocates from the list and examine the sample sentences
to figure the meaning of the neologism. Keep in mind that a word might have
more than one meaning (key words are enough).

d) Based on your previous search results (example sentences, collocates,
meaning/s), write a suitable definition of the neologism. Use your own words.

3) Find another group who has also finished the tasks above and compare
your results. Did you make similar guesses before using the corpus tool? Are

your definitions similar or totally different?

Work with a partner and have a look at the neologisms listed in the table.
Make some guesses about their meaning and note them down in the column
“Guesses”.

Together with your partner, go to the website English-corpora.org and select
the NOW corpus. Use the step-by-step-guide “How to use English-
corpora.org” to complete the upcoming tasks.

Work through steps a-d for each neologism and document your results in the
table.

a) Search for the neologism and scan the results. Pick an example sentence
which includes the unknown word. Add the source of the quoted sentence.

b) Use the collocates function to find the word’s most frequent collocates

(the words that typically occur in combination with the word you searched
for).

c) Select different collocates from the list and examine the sample sentences
to figure the meaning of the neologism. Keep in mind that a word might have
more than one meaning (key words are enough).

d) Based on your previous search results (example sentences, collocates,
meaning/s), write a suitable definition of the neologism. Use your own words.

3) Find another group who has also finished the tasks above and compare
your results. Did you make similar guesses before using the corpus tool? Are

your definitions similar or totally different?
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Neolog Guesses Example sentence and source Collocati Me g Definition
«The options range from modest, authentic | Glamping sites Glamorous A luxurious form of camping which
tented camping to full-on luxury Glamping experience camping includes fine food and expensive

Glamping Upcyeling lamps ing.” (Winnipegfreep com) Gl ing tent equipment.

Superager

Butterfingers

Furkid

Begpacker

3 MeETOw 3a0ma/PKCHHS 4Yacy Ha ypoIli, BUYHUTEIb MOXE JaTH JIOMAaIllHE

3aBIaHHA YYHSIM Ha TMOINEPEIHbOMY YpOIIi

pecypcamu.

O3HAMOMUTHUCS 3 iHCTpYMeHTaMI/I Ta

Ha nmouarky ypoky (Warming-up) y4HSIM MOXHa 3alpONOHYBaTH

,ZIGMOHCTpaHiIO qaTy, HAIIOBHCHOI'O HGOJIOFiSMaMPI, MOB'I3aHUMH 3 l'IaH,I[CMiEI-O

Covid-19 (Pucynok 2.5).

Bestie

Haha why not.

¥ What's poppin' Zoomer? s
. —— ~ AR
o~ 8 You know, just another blursday full
s of coronahobbies and
doomscrolling. | feel like a complete
Zoombie. How about you?

Oh | get you! But at least

coronacleaning and procrastibaking
make me forget about my
hairpocalypse. Can't wait to finally
get rid of my quarancut!

IR | T
« %% Tell me about it! Still, all these
% covidiots make it so hard to get
s back to normal. The mask-shaming
never seems to stop.
| agree! Can't wait for the day of no
longer being a quaranteen!

PR PN W

Pucynok 2.5 — Yar-miajor 3 HeosjorizMamu
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[Ticas Toro, sk ABOE YYHIB IMPOYMTAIOTH J1ajJOT BrOJOC, BUUTENb 3AIUTYE
KJlac, MpO IO HAeTbCcsl B PO3MOBI 1 IIO Bpa)kae y BHOOpP1 ciiB. Y4HI 3HATu
HEOJIOTi3MHU, ab0 X He3HalloMi 3 HUMHU. 3aBJaHHS BYUTENSI — BHUKOPHUCTATH
HEOJIOT13MH Yary, 11100 1HIIII0BaTH JUCKYCII0 B KJACl Ta aKTUBI3yBaTHU MOIEPEaH]
3HAHHS YYHIB, 320XOUYIOUM iX MpalIOBaTH HaJ BU3HAYEHHSIM Ta (PYHKLIEIO I[HOTO
CTHIIICTUYHOTO mpuiiomy. Ilanaemis Moke OyTH BHKOpPUCTaHA SK KOHKPCTHHM
NIPHUKJIAJ] TOTO, K MOBA PO3BUBAETHCS 1 3BMIHIOETHCS 3 4acoM. Y Pe3y/IbTari HOBUX
CUTyallld Ta MOJIA CTBOPIOIOTHCS HOBI cjioBa Ta ()pa3u, SIKI CTalOTh YAaCTUHOIO
MOBHOTO BXXUTKY. OJHAaK IIi HOBOCTBOPCHI CJIOBa HE 3aBKIHW 3aJIMIIAIOTHCS
HEOJIOTI3MaMHU. 3 4YacOM BOHU a0O0 3HMKAIOTh, a00 ITOIMOBHIOIOTH ITOTCHIIIMHHUI
CJIOBHUKOBHH 3amac.

OcHOBHa 4YacTHHa ypOKy mnpucBsidyeHa pob6oti 3 koprnycom NOW Ha caiiti
English-corpora.org. YuHi oTpuMyrOTh apKyml i3 mepesikoM Heosorizmis. [lepie
3aBllaHHS — 00'€THATHCS 3 TAPTHEPOM 1 MOMIPKYBaTH HaJl MOKJIMBUMH 3HAYEHHSIMHU
nepemivyeHux ciiB. Jleski 3 IUX MpUITYIeHb MOXHA 3alucaTh Ha JIOMIIl, 1100
NEPEeTIAHYTH iX HAampUKIiHI ypoky. OnmHa 3 IUied — JaTu y4YHSM MOXIIHUBICTh
3'SICyBaTH 3HAUCHHs CJIOBA Yepe3 KOHTEKCTyalli3allif0 Ta IHTEJIEeKTyaJbHY MOBHY
3moraaky abo NMuIsIXoM aHallizy koHTekcTy. 1106 mosicHuTH, YoMy Taki cTparerii €
KOPUCHHMMH, BUNTEIb MOYKE BKa3aTH, [0 OLIBIIICTh HEOJOTI3MIB HE MOYKHA 3HANTH
y cioBHHKY. OJIHaK Cy4acHI KOPITYCH MOXYTh MICTUTH CJIOBa, SIKi 1Ie HE Oyiau
BKJIFOYCHI /IO CJIOBHHUKIB. 3roJJOM Y4HI 3HAMOMIIATBCS 3 pecypcoMm-kopirycom NOW
Ta BeO-caiiToM Kopmycy. TyT BaXXJIMBO 3'ICYBaTH, UM MPAIOBAIN Y4YHI 3 pECypcoM
English-corpora.org, un Hi. SIKmO Hi, BYATEIb OOOB'SI3KOBO JAa€ iM KOPOTKE
MOSICHEHHS PI3HUX (PYyHKITIH. 32 JOTTOMOTOI0 TOKPOKOBOT IHCTPYKIIii 3 BUKOPUCTAHHS
IHCTPYMEHTIB Y4YHI MpAIIOI0Th y Tapax 1 BUKOHYIOTH 3aBAaHHS. BOoHM 1IykaioTh
3a/1aH1 HEoJIOTI3MH B pecypci NOW, 3HaXOmsITh TEKCTH, SIK1 MICTSATH I1i HEOJIOT13MH,
a TaKoXX 1XHI HAW4YacCTOTHINI BIAMOBIIHUKH, 1 3'ICOBYIOTH IXHE 3HA4YCHHS,
aHATI3yrun KOHTEKCT. KpiM TOTO, BOHM 3alUCYIOTh MPUKJIIA]] PEUSHHS JJIST KOXKHOTO

HEOJIOT13MY Ta (POpMYITIOIOTH BJIACHE BH3HA4YC€HHSA. Pe3ynbrat 0OroBOPIOIOTHCS 1
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3aMHUCYIOThCA MUISXOM TOPIBHSHHS PE3yJbTaTiB y TIpynax MO YOTUPH 0ocoOwu,
MPECTABIEHHS iX KJIACy 1, MO-TPETE, MOPIBHAHHS 3 NPUITYLIEHHSAMHU, 3p00JICHUMU
YYHAMH Ha MOYaTKy YpoKy. HanmpukiHIl ypoKy OCTaTO4YHI pe3yabTaTH MaloTh OyTH
JOCTYITHUMHU JIJIsl BCIX Y4YHIB, TOMY iX CJI1/1 3aHOTYBATH 111 4ac OOrOBOPEHHS B KJIacl.

Pi3H1 piBH1 BOJIOAIHHS YYHSIMU aHINIIMCHKOIO MOBOIO BUMAraroTh pi3HUX BU/IIB
JISUTBHOCTI Ta BUKOPHUCTAHHS PI3HMX METOMIB 1 MPUIMOMIB HaBYaHHS. Buutenb
BIJITOB1/IHO TTOBUHEH a1anTyBaTu, MOAN(IKYBAaTU MEBH1 YaCTUHU 200 BIPABU YPOKY
BIJIMOBIJTHO JI0 MOXKJIMBOCTEH yUHIB, III00 OTpUMATH MaKCUMaJbHy €()EKTUBHICTb.

SIK yoke 3raJtyBasiocsi, BApTO B3SITH JI0 yBaru, 0 03HAHOMIICHHS 3 BeO-caiiToM
English-corpora.org Ta ¥XopmycamM# 3arajoM Tepell IOYaTKOM YPOKY MOXe
TOJICTIINTH JESKUM YYHSIM POOOTY 3 KOPITYCOM, a TaKOX 3a0IlaIuTH 4Yac i 4ac
OCHOBHOT 4acTWHHU ypoky. OHaK, 3a3BU4Yail HE BHUCTAYa€e 4acy, 100 iHTerpyBaTH
O3HAMOMIICHHS 3 OHJIAlH pecypcaMu B OCHOBHY YacTHHY ypoky. Kpim Toro, meBHi
YaCTMHM IUIaHy YpPOKY MOXKHAa 3aMIHUTH aJbTepHAaTUBHUMM BapiaHTaMHu.
Hanpuxnan, ajis po3MUHKH MOKHA 3alpOTIOHYBAaTH YYHSIM CIIMCOK HEOJOT13MIB 1
MOTPOCUTH X OApa3y 37A0TafaTucs, 10 BOHU 03Ha4aroTh. Lle Takoxk MoxHa 3po0OUTH
y (hopmi BUKIHKY ab0 TpH, HApUKIad, 00'€THABIIN YUHIB Y KOMaH/IH 1 30Uparodu
3noraaku Ha gomimi. [ToTiM y4H1 TOBHHHI OynyTh BUKOPHCTOBYBAaTH 1HCTPYMEHTH,
o0 BKa3aTH , sIK1 3I0TaAKy OYyJIM NMPaBHJIBHUMHU, a SIK1 - Hi. [HIIMM BapiaHTOM MOXKe
OyTH 1HIIIFOBAaHHS JUCKYCIi B KJ1acl Mo Te, 10 TaKe HEOJIOTI3MH, 1 301p MPHUKIIAIiB
HEIOJaBHIX aHITIIHCHKUX HEOJIOT13MIB, TIPO SIK1 YUH1, MOXJIMBO, 9yId. TaKuid Tiaxif
aKTUBI3y€ HASBHI 3HAHHS YYHIB MPO CTHIICTHYHI TPUHOMH Ta CIIOBOTBOPEHHS.

JIJist CUITbHUX MPOCYHYTHX Y4YHIB MOXKHA MIATOTYBAaTH JOJATKOBI 3aBIaHHS.
Iactpyment "Kopnyc" Hamae Habarato OibIlle MOXKIMBOCTEH, SIKi MOXYTh OyTH
BUKOpHCTaH1 yuHsMu. Hampuknan, GyHKIS giarpaMu JT03BOJISiE€ MOOAYUTH, B SKi
POKH HEOJIOTI3M 3'BIISBCS HAW4acCTIe, a TaKOX JO3BOJISIE NIYKATH YaCTOTY
BKUBaHHS CJIOBAa B p13HUX KpaiHax. Lle Moxke OyTu KOPUCHO 1Jis 3'SICYBaHHS TOTO,
KOJIM 3'IBUBCSI HEOJOTri3M 1 $IK BIH BHUKOPHUCTOBYETHCSI B PIZHMX BaplaHTax
AQHIIIMChKOI MOBH. 3Ha4eHHS a00 4YacTOoTa BKHBAHHS AHMIIHCHKOTO HEOJOT13MY

MOKe BIAPI3HATHUCS B TekcTax HOBUH 3 [Ha1i Ta Cnionmyuenux IlITaris. Hanpukian, B



37

[naii Heonorizm butterfingers 3yctpiyaethes 0,08 pa3iB Ha MUTBHOH CIIB, TOAL SIK Y
Cnonyuyenux Hltarax Bin 3ycTpiuaerbes 0,03 pa3is Ha MutbiioH cimiB (NOW Corpus).
Y4H1 MOXYTh HOCHIAUTH, YOMY II€ MOXe OyTH Tak. AHaN3YIOud NPUKIATU
IHTINCBKUX TEKCTIB, CTAa€ OYEBHJIHHUM, IO II€ CJIOBO 4YacTO BXKMBA€THCS Ha
MMO3HAYEHHS IEPCOHaXKa KOMIKCY «Butterfingersy», CTBOPEHOTO BJIOMOIO 1H1MCHKOIO
MMCbMEHHUIICIO, ABTOPKOIO JUTAYOI XYHOXKHBOI JiTeparypu A. XaWpyHHICOIO
HatomicTh, $KIIO yBaXHIille MNPUAUBUTUCA O TEKCTIB, OMYOJIKOBAaHUX Y
Crnonmyuenux Illtarax, moxHa moGauuTH, mo «Butterfingers» - 1leé TaKOX Ha3Ba
BIJIOMOTO IIOKOJAAHOTO OaTroHuMKa. BTiM, B 000X KpaiHax II€ CJIOBO TaKOXK
BUKOPUCTOBYETRCS JIJIsl ONUCY <«IFOJMHHM, sSKa BUITYCKAa€ pedi, siki BOHa Hece abo
Hamaraetrbcst 3JOBUTWY» (dictionary.cambridge.org). Takum 4YMHOM, BUBYECHHS
HEOJIOTI3MIB  CHpUA€  TakoX  (OPMYBaHHIO  JIIHTBOKYJABTYPHUX  3HaHb
(KOMIIETEHTHOCT!).

3a pmomomororo (yHKIIT giarpamMu, sSKa BioOpajka€ 4YacTOTy CIIOBa,
BIJICOPTOBaHY 3a POKaMH, MOXHA IMpOaHaIi3yBaTH, B IKOMY POIli HEOJIOT13M BIIEpIIe
3'IBUBCA 1 KOJMM HMOro HaWyacTille BUKOpHCTOBYBaiM. Hampukian, Ha rpadiky
xopriycy NOW BuIiHO, 1110 BXKMBaHHS clioBa Brexit nmoudano 3pocratu B 2016 poriri,
KoJii Oyiu OImyOJIiKOBaH1 pe3ynbratu pedepenaymy mpo Buxin Benukoi bpuranii 3
€C, sxi obrooproBasuca B ycix 3MI. Lli mpukiaau TakoX MOKa3yrOTh Bapiaiii
3HAYeHHS 1 BXKHUBaHHS CJIOBA, MOTO 3B'S30K 3 MHUHYJIUMH ICTOPUYHHMH Ta
KyJABTYPHUMHU TOAISIMH, SIKI MO’KHA BKIIFOUMTH B YpOK. [liciis BUKOHAHHS 3aB/laHb Ha
poOouOMy apKylni y4HI MOXYTh MpPAIfOBaTH CaMOCTIMHO 1 CIigyBaTd CBOIM
ocoOHCTHM iHTEpecaMm, ab0 BUMTEIIh MOXKE BUOpaTH, CJI0BA/TEMH JIJIS MTOIAIBIIOTO
JIOCITIIKEHHS.

BBaxkaemo, 110 KOpITyCHI OHJIAWH 1HCTPYMEHTH KOPHUCHI HE JUIIE IS
JIOCITIJKECHHST Ta BUBYCHHSI HEOJIOT13MiB. 3a jponomororw English-corpora.org. y4aHi
MOXKYTh BUBYATH (Ppa3eoIori3Mu Ta 3BOPOTH, (Hanipukiaa «heaven and hell», «eyes
like a cold as») 1 nopiBHIOBaTH Pi3HI THUIW TEKCTIB (HANPHUKIIAJl, Ta3€THI CTATTI Ta
XYIO’KH1 TEKCTH), 11100 MpoaHai3yBaTh (PYHKIIII PI3HUX €JIEMEHTIB MOTEHI[IHHOIO

CJIOBHHKA.
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BonHowac BUMTENh TAaKOK MOXKE CKOPUCTATHUCS ITUMHU IHCTPYMEHTAMH IS
poOOTH 3 KOpPIyCOM Ha CaiiTi, 100 CTBOPIOBATHU OLIbIIE BIACHUX HABYAIBHUX
marepianiB. English-corpora.org MicTUTh KiIbKa PI3HUX KOPIYCIB 3 PI3HUMU
(GYHKITISIMA, HAMPUKIAT, MOXKIWBICTh IOIIYKY B IIEBHMX TEKCTOBHUX JKaHpax,
HaNpHKIaJd, TUIbKKM B XyIOXKHIX TeKCTax, Ak y Kopmyci cydyacHOi amMepUKaHCHKOT
anrmiicbkoi MoBU (COCA). TakuMm 4uHOM, 3aCTOCYBaHHSI KOPITYCHUX METOIB ISt
BUKJIQJIaHHS, BUBUCHHS Ta IMOAAJIBIIOT pOOOTH 3 HaBYAHHSIM JICKCUKH MA€ BEITMKUH
MOTEHITIa.

MeTonrika BHUKOPHCTaHHS KOPIYCHUX IHCTPYMEHTIB Ha 3aHATTAX 3
AHTITIMCHKOT MOBH MOYE OyTH JIOCUTh HOBOO JIJISI BUMTEIIIB, aJic BOHA MOXE HaIaTh
IIUPOKI MOXJIMBOCTI, SIKI CHPUSATUMYTh MPOTPECUBHOMY Ta 1HHOBaLIMHOMY
HABYAHHIO, B TOW K€ Yac HE MOPYIIYIOUN HaBYaJIbHOI mporpamMu. Pobora 3 3acobamu
KOPIYCHOI JIIHTBICTUKK MOKe OyTH I[IHHOIO MEepPeBaror0, OCKUIbKM BOHA MOKPAIIY€E
eKCIUTIIUTHE HaBYaHHS Ta 3a0X0YYy€ YUYHIB J0 caMOCTIHHOI pobotu. Bubip Temu i
METOJ[IB Ma€ BEJIWKHUU IMOTEHIlia] I aKTUBi3aIii 1 MOTHBAIlll Y4YHIB, OCKLIBKH
HE3HAHOMi, MOXJIMBO, CMIIIHI CJI0BAa MOXXYTh BUKJIMKAaTH B YYHIB I1HTEpEC 0
BUBYEHHSI, IO JOMOMOXE iM 3o0cepeauTucss Ha ypori. Kpim Ttoro, yu4Hi
3HAHOMIISTBCS 3 OLTBINOIO KUTBKICTIO MPUHOMIB, SKi MOJICTITYIOTh 1HTEJIEKTyaabHe
3[I0TaTlyBaHHS 1 3'ICYyBaHHSA TOTO, 1110 03HAYAE CJIOBO 1 B IKUX KOHTEKCTaX BOHO MOKE
OyTu BUKOpHICTaHE 0€3 BUKOPUCTAHHs CIOBHHMKA. Hapemiri, 1si MeTOAuKa CIIpHUsE
30arayeHHIO TOTEHIIIMHOTO CJIOBHUKA YYHIB Ta MOTHBYE O BUBYCHHSI IHIIIOT MOBH
1 KyJIbTYpH.

3a TpaAMIIMHUM MIIXOAOM HaBYaHHA JIEKCUKH, a OTXe (opMyBaHHS
MOTEHIIITHOTO CJIOBHUKA YYHIB CTApINOT MIKOJIA Tiependavyac Tpu emanu:

I eram — opienmosno-niocomosuuti (Presentation Stage) BigTBOpPIOE
BIJIMOBITHI METOAMYHI MPUHOMH POOOTH HA YpOIli: BHUTOJOIICHHS TEMH YPOKY;
BCTAHOBJICHHS HaBYaJIbHO-TII3HABAJbHOI KOMYHIKATHBHOI 3ajadi; BBEACHHS Ta
CEMaHTH3allisl HOBUX JIGKCUYHUX OJJMHUIIb (3B’ sI3HA PO3IOBI1JIb 3 €JIEMEHTaMU OecCiu
(illustrative  situation); mapajielbHa CEMaHTHU3AIlld JEKCUYHUX  OJUHHUIIb;

BUKOPUCTAaHHS MeTony BinkpuTTiB (discovery techniques); acomiaTUBHUNA KyIil
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/mepexka (mind map /word net / spidergram); TematuuHe nepeBo (word tree);
CUHOHIMIUHI psiau (word sets); nexkcuuHa Buika (word fork); po6ota 31 cmoBHUKOM
(dictionary entries); oHJIalH-KOPIYCH (COrpus); MOBTOPEHHS CJIIB BIOJIOC 32 HOCIEM
MOBH 3 OIIOPOI0 Ha HAOYHICTh, SIKA BHUKOPUCTOBYBAllacs IJsl CEMaHTH3allii
JIEKCUYHUX OIMHHUIID;, 3aIUC HOBHX JICKCUYHHX OUHUIIb.

II eran — mpenysanvnuui (Practice Stage), skuil cnpsMoBaHMN Ha
NPAKTUKyBaHHS BXXKMBAHHS HOBHMX JICKCHYHHX OJUHUIIL Ha OCHOBI Pi3HUX BIIPAaB:
niocomosyux (MOBHI, HCKOMYHIKaTUBH1) Ta M0o81eHHEBUX (YMOBHO-KOMYHIKATHBH1).

1liocomosui énpasu:

a) Ha 3aCBOEHHS 3HA4YeHHS 1 (GOPMH JIEKCUYHOI OAMHUII (MOBTOPEHHS
JICKCUYHOI OJWHUIII 32 HOCIEM MOBH, JHKTOPOM, BUHUTEIEM 3 BHOKPEMJICHHSIM
HaroJIOCy, BAYKKOTO 3BYKY, 3BYKOCITOJIYYCHHS ); TUDepeHITiallis TeMaTHYHO1 JICKCUKH;
IpyNyBaHHS JIGKCUUYHUX OAMHUILG 32 PI3HUMH (OpMaIbHUMU O3HAKaMH (acoliarlii);
3aMOBHEHHS MPOMYCKIB y PEUEHHSX; MiA0Ip CUHOHIMIB Ta aHTOHIMIB; JICKCUYHI
irpu; 0) Ha 3aCBOEHHS CIOMYYYyBAaHOCTI  JIEKCUYHUX OJWHULB (CKJIaJaHHS
CJIOBOCITIOJIYYE€Hb, 3HAXOMKEHHS TapH CIiB, PO3UIUPEHHS PEUeHb, 3HAXOKCHHS Y
PiAHINM MOBI1 BIiITOBIIHMX €KB1BaJICHTIB).

Moenennesi eénpaséu (BNpaBU y TIATOTOBICHOMY MOBJICHHI):  JIAaKOHIYHI
BIJINTOBI1JI1 HAa 3araJibHi 1 aJIbTEpHATUBHI 3alIUTaHHS; IMiTaIlis] MOBJICHHEBOTO 3pa3Ka;
MiJICTAaHOBKa y MOBJICHHEBUH 3pa3oK; TpaHcGopMaIlisi MOBJICHHEBOTO 3pa3Ka;
3aBepIIEeHHS MOBICHHEBOTO 3pa3Ka; PO3IMIUPEHHS MOBICHHEBOTO 3pa3Ka.

Po3Butox Ta ¢GopMyBaHHA ~ TOTEHIIIHHOTO JEKCUYHOTO 3amacy Y4HIB
nependayae BUKOHAHHS BIIPaB: 31 CIOBaMU-IHTEpHAIIOHAII3MaMH, HEOJIOT13MaMH,
¢dpa3eomorismamMu, Ha CIOBOTBOPEHHS, HAa PO3BUTOK MOBHOI 370TaaKd 3
BUKOPUCTaHHM siBUIlla KouBepcii (Jonatku b, B, I).

Hanpuknan, BnpaBa Ha pO3BUTOK MOBHO1 3/IOTaJKH:
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Today we're going to speak about books.
Do you like to read books? I'm very fond of
reading. I read books by different authors
(3moragka) - Ukrainian, Russian, English,
American, French and many others. When I
was a little girl\boy, I liked to read fairy tales
) (3pmoragxa) — “Pinocchio”, “Cinderella”, “Little ¢
Red Riding Hood’, etc.

I read my first book in English when I
was a student. It was a book of short stories
(epexsaz) by O. Henry. Best of all I liked
the short story “A Service of Love”. Do you
like to read short stories? etc.

I eran — cumyamusrno-eéapiamuenuii (Production Stage) cnpsimoBaHuii Ha
CaMOCTIHE BXKMBaHHSA YYHSIMH JICKCHUHHX OJWHUIIL y PEUYCHHI, HaBYaHHS
noHaAdpazoBiii €IHOCTI, MIKpOIIAIOry, TOOTO BIPABH Yy HEMIATOTOBICHOMY
MOBJICHHI.

[TocninoBHICTE pOOOTH 3 HOBOKO JIEKCMYHOIO OJUHUIICIO PEaNli3yeThCs 3a
JIOTIOMOTOI0 TIEBHUX METOAMYHUX MPUIOMIB, a caMe:

v/ 3ammc HOBOI JIEKCUYHOIT OJMHIII Ha JOIIL, NOSCHEHHS 11 3HAYCHHSI
(cmocobu cemaHTH3aIlii);
v 4iTKe MPOMOBIISHHS BrOJIOC YUHSAMM 33 BUUTEIEM a00 HOCIEM MOBH;
v crnpuiiMaHHS JIEKCHYHOT OJMHHMII B KOHTEKCTI;
v\ TpeHyBaHHs Ta BIPABJISHHS BXHBAHHS JIEKCHYHOT OJMHHMIIL.
@dopmyBaHHS  MOTEHIITHOTO  AHIJIOMOBHOTO CJIOBHHMKA y4YHIB  TaKOX
nependavyae po3BUTOK yMiHb POOOTH 31 CIIOBHUKOM, 30KpeMa 3a JOTIOMOTOIO
TaKHUM METOIUYHUX TPUUOMIB SK:
v’ npuBeneHHs a00 TpaHchopMallis HOBOT JIEKCHYHOT OJMHHMIIL 10 CIIOBHHKOBOI
¢dbopmu (JTIHTBICTHYHA MPaBUIBHICTH OPOPMIICHHS)
v’ BuOip Ta aHaji3 GyHKIii CI0Ba BiANOBIAHO IO MPOIHIEKCOBAHOIO BapiaHTy
Ta KOHTEKCTY.

VY crapmux kiacax IIKOJIM 3pOCTAa€ MUTOMAa Bara CaMmoOCTIiHOT poOoTH 3



41

HOBOIO JIeKCHKOI0. Hampuknan, mpu HaB4aHHI (hpa3eonorii BaKJIMBE 3HAYEHHS
MaroTh MDKIPEIMETHI 3B’ s13KH (ICTOpIsA, 3apyObKHA JITEpaTypa, YKpaiHChKa MOBaA 1
JiTeparypa Ta iH.)

Jlo HalOuIbLl TOIIMPEHUX HpUiiomie HaBYaHHS (pa3eosorii Ha ypokax
aHIIMCHKOT MOBU B CTApUIH IIKOJI1 METOAMCTH BITHOCATH TaKI:

- BUOIpKOBa poOOoTa (3HANTH 1 MIAKPECIUTH 1110MYy B pEUEHH1);

- TIIyMa4eHHs (pa3eoNOTiYHUX OJIWHHUIb, IO BKJIIOYAE MOSCHEHHS
3MICTY aHTJIIHCHKOIO MOBOIO Ta MEpeKiiaJl YKpaiHChKor: to give a hand — to help
(momomararwu), an arm and a leg — very expensive (Jyke 0oporo), in a jam — in a
difficult situation (y ckianHiit cutyaiiii);

- 3amiHa (ppa3eosOTTYHUX OAUHUIIb KOMOIHAIIISIMU CJI1B 1 HABIIAKH;

- n00ip HaMOUIBII TOYHOrO mepekiaay 31 cnucky (Another election!
Could he stand a second time without showing his true colours? — mokasaru cBoe
CIpaBKHE 00IMYYs; MOKa3aTu cede y CpaBKHLOMY CBITJI1; CKHHYTH MacKy);

- CKJIaZlaHHs BIIACHUX BUCJIOBIIIOBaHb 3 BUKOPUCTAHHIM
¢dbpazeonoriyHuX OIUHHMIIb.

Hampukiian, yqasM MOXKHa 3alpOIIOHYBaTH JTIOpaTH 0 aHTITMCHKHX 110M
BIJIMOBIAHUKHU 3 YKpaiHChKUX (ppaszeonorismiB: «like father like son» — «abayko 6io
A07yHI Hedanexko naodaey, «bite your tonguey — «npukycumu sasuxay, «a little bird
told me» — «copoka na xéocmi npureciay Ta iH.

J17ist TOro o0 MOJNErmUTH el MPOIIeC 1 IEPETBOPUTH BUBYCHHS JICKCUKH HA
ypoIli Ha IIiKaBe 3aHATTSA B CTApPIIii IIKOJI BUUTEIb MOXKE JIOJaBaTH aBTCHTHUYHI
CTarTi 3 OJIOTIB JJIsl YUTAHHS Ta PO3MIUPEHHS CIIOBHUKOBOTO 3amMacy Y4HiB.

30arayeHHIO NOTEHI[IHHOTO CJIOBHUKA YUHIB, SIK BXKE 3a3HAYAJIOCS, CIIPUSAIOTh
pI3H1 aBTEHTUYHI MaTepialik, HAMPUKIIAJ BIIEO PO HAYKOB1 JOCATHEHHS Y Benukiii
bpuranii. Ilepernsmaroum CrokeT, 3BEpTAEMO yBary Ha HEOJOrI3MU Ta
IHTEpHAIIIOHANII3MHU, a TaKOX IMPOMNOHYEMO IMPOBECTU ITUCKYCll0 4yu  AedaTu
(pros & cons) 3 BHUKOPUCTAaHHSIM HOBHMX JICKCUYHUX OJUHHID. E(EeKTHBHUM
MIPUIOMOM € 3aIMC HOBHUX TIOHSATH 3 TIOJIAJTBIITUM MOSICHEHHSM iX BXKUBAaHHSI Y PI3HUX

HayKOBO-T€XHIYHUX JUCKypcaX. BUKOpUCTaHHS «KPYTJOro CTONY» 3a JOMOMOTOIO
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BIAKPUTHUX 3alUTaHb (OPMYy€e KYIbTYpy CIIJIKyBaHHS, TOJIEPAHTHE CTABICHHS /0
CHIBPO3MOBHUKA, KOHCTPYKTUBHHMI jlanor; 3a0e3nedye aKTUBHICTh Y4HIB,
PO3IIMPIOE CBITOTJSA, MOTHBYE 1O HOBHX 3HaHb, PO3IIUPIOE TMOTCHIIIMHUN
CIIOBHUKOBHH 3arac y4HiB.

Otxe, nponec GopMyBaHHSI MOTEHI[IMHOTO AHTJIOMOBHOTO CJIOBHUKA YUYHIB
CTapmioi MmKoJM Tepeadadae: iAeHTU(DIKAIIIO 3HAYEHHS JIEKCUYHOI OJWHUIII,
JUSTIBHICT, CIPSIMOBAaHY HAa 3aCBOEHHS JIEKCUYHOI OJWHUII, ISUIBHICTH IOJ0
3aCTOCYBaHHS JIGKCUYHOI'O MaTepialy Ta MPOILECY CIUIKYBaHHS B PI3HUX CUTYaIlIsX.
Tomy ponb BUMTENS B IBOMY TPOIIEC] MOJSATAE B TOMY, I100: MPEICTABUTH HOBY
JICKCUYHY OJIMHUIIO, JOTOMOITH YYHSM TPAaBWJIBHO BHU3HAYWTH ii 3HAYCHHS;
opratizyBaTy poOOTy yUHIB TPU BUKOHAHH]1 BIIPaB, CIPSIMOBAHUX HA PO3I13HABAHHS
Ta BII3HABAHHA JIEKCHYHOI OJWHMIII Ha OCHOBI 3HAaHb CIOBOTBOPCHHS Ta
CJIOBOTBIPHOTO aHAJi3y; CTUMYJIOBATH YYHIB /10 BXKMBaHHS BHUBYCHOI JICKCHYHOT
OJIMHUIII B MOBJICHH1; MOTHUBYBAaTH JI0 BUBUCHHS JIIrBOCOIIOKYJIBTYPHUX MapKepiB
aHTJINACBKOT MOBH; 3aJlydaTH [0 BHKOPHUCTAHHS CYYaCHHX OHJIaH-pecypciB
KOPIYCHOT JIIHIBICTUKHM, BHKOPHCTOBYBAaTH MDKIIPEIMETHI 3B’S3KM Ha YpOIIi

AHTIIHCHKOT MOBH.

2.2 ExkcnepuMeHTa/IbHA 1miepeBipka e(EeKTHUBHOCTI MeTOIMYHHUX
npuiioMiB  (popMyBaHHSI MNOTEHUIHOI0 AHIJIOMOBHOI'0 CJOBHMKA Y4YHIB

CTAPIIOI IIKOJIH

Opranizaifiss eKCIepUMEHTAIBHOI poOOOTH mepeadadana po3poOICHHS
MPOrpaMu 1 METOJIMKH MTPOBEICHHS €KCIIEPUMEHTY Ha YpOKaX aHTJIIHChKOI MOBH B
crapmiii ko (yuni 11 kmacy).

Harmme mocnimkeHHS MpoBOAMIOCH Ha 06231 KOMYHAJIBLHOTO 3aKJIaly 3araibHOL
cepennboi ocBith "Jlimert Ne 8 XMenbHHUIIBKOT MICBKOI pajgy Ta OXOILTIOBAJIO TPHU
B3a€MOIOB’ I3aHUX eTarnu: KOHCTaHTYBaJIbHUM, dhopmyBanbHUN Ta

y3arajbHIOBaJIbHUI. B mnemarorivHoMy eKCnepuMEHTI B3sUIM ydacTh 24 yuHi
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CTaplIMX KJaciB, SKUX OyJa0 moAauieHo Ha 2 rpynu: 13 y4HIB yBIMIIIM 10
excriepuMenTanbHoi rpynu (EI), 11 yuniB 3anummiucsa y koutposbHii rpymi (KT).

BinnoBiiHO 10 METOAMKHY IPOBEICHHS EKCIIEPUMEHTY Ha KOHCTATYBaJIbHOMY
etani OyJ0 MPOBEJEHO MOIMEpPEIHE OMMUTYBAaHHA Ta AIArHOCTHKY C(HOPMOBAHOCTI
MOTEHI1ITHOTO aHTJIOMOBHOTO CJIIOBHHMKA YYHIB CTapuIoi MIKOIH. J[Jig HBOro yUHIM
3aMpONOHOBAHO Pi3HI BAPIAHTHU 3aB/AAHb.

Hanpuknan, 3aBiaHHs Ha BUBHAYEHHS P1BHS 3HAHb IIPO HEOJIOT13MU ISl YUHIB
11-ro kiacy.

Answer the questions:

1. What is neologism?

2. How often are neologisms used in your opinion?

3. How often do you use neologisms in your everyday <ESEXPRESSION Giiasiss:
speech? !.‘-'_i

;'E‘.&",,‘{D_I_A_lECTgf'PEEC'
4. Is it easy for you to understand neologism?

5. Wt‘wat difficulties do you face while reac;ing texts : I'A NGUAGE

AMUNICATION vOCALLZATIN (:AI!
containing neologisms? VRS «x INTmHANBEE!.-

6. Do you look upon a dictionary when you come ‘ VERBALIZATIONE '
across with neologisms?
7. Do you agree or disagree with the following quote?

“Language reacts to all the changes that happen in our life, moreover, it reflects ways of living and
thinking. More specifically, the lexicon or words can provide valuable clues to understanding culture.'

Activity 2

What types of neologisms formation do you know? Read and check your guesses.

12 types of neologisms:

1. Words

2. Collocations

3. New coinages

4. Derived words

S. Abbreviations

6. Collocations

7. Eponyms

8. Phrasal words

9. Transferred words (new and old referents)
10. Acronyms (new and old referents)

11. Pseudo-neologisms 12. Internationalism

Ways of forming neologisms:

1. | (digital technology) +Noun
i-biology, iPod, iPhone, iPodder, iCrime

2. blog+Noun/Noun +blog
blogsphere, blogland, blogger, blogging business
audioblogs, fotolog, videoblog



Activity 3

3.1 Match the neologisms with their explanations.

Neologisms Explanation
1) Someone who is new to an online communi
A. Google oz, game. 0/
B. Ego surfer ilé\a vacation at home or in the immediate local
C. 404 3) Used to refer to super couple Brad Pitt and
2 Angelina Jolie.
2 4) Someone who's clueless. From the World Wide
b. Brangelina Web error message ‘Not Found'.
E.Noob 5) A person who boosts his ego by searching for
. his own name on Google and other search engines.
- 6) To use an online search engine as the basis for
R eton looking up information on the World Wide Web.
G.Bobu 7) A person who posts obnoxious comments to
* an online community.
H.Troll 8) A businessman who leads a bohemian lifestyle.
Activity 4

Watch the video message and answer the questions.

e

amazement,
eventful, laughable, 3
obscene

of

A

1. Do you agree that people don't need a lot of money to make up new words?
2. How many neologisms did Shakespeare give us? Do you know any other writer who contrib-

uted much into neologisms formation?

3. How often do you use neologisms in your native language?
4. How often do you hear new words made up from scratch in English and in Russian?

5. When do words end up in the dictionaries?

Match the neologisms and definitions.

black helicopter

a child born by parents of African and Mexican
origin

junkaholic

sending offensive SMS messages

black-and-white evidence

the generation that is good at digital technology

Christmas creep

information that distracts attention from
the main problem

Potterhead

a person who collects thrown away stuff and
uses it

blaxican

obvious proof

textual harassment

advertising a product long before the holiday

Generation 9-11

a person who admires reading stories about
H.Potter

Generation D

people at the age 19-25 whose psychology changed
and they started to support military politics
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KoxHe mnpaBuiabHO BUKOHAaHE 3aBJaHHs oOLiHIOBanocs y 10 OamiB, oTxe
BIJIMOBIBILIM MPAaBWIBHO HA yC1 yueHb Moxke oTpumaru 70 OamiB. ¥V tabmumi 2.1.
HABEJICHO ILIKaJly MepeBeieHHs OaliB

Tabmuus 2.1 — ChoiBBigHeceHHs OaniB 32 BUKOHAHE 3aBJaHHA 13

IBAHAAISITUOATBHOIO IIKAJIOK

PiBeHnb baaun

Hispkuii piseHs

1-35 OaniB
(3-6 6aniB)
CepenHiii piBeHB

35-60 daniB
(7-9 6amiB)

BHCOKMHIT piBeHb

60-70 damiB
(10-12 Ganis)

3a pe3yapTaTaMu BUKOHAHHS 3aBJaHb BU3HAYEHO TPHU PiBHI CPOPMOBAHOCTI
MOTEHIIIMHOTO aHTJIOMOBHOTO CJIOBHHKA: HHU3BbKWW, CEpeAHii Ta BHCOKHH.
Boagnouac Bu3HaueHO KpuTepili OIiHIOBaHHS C(HOPMOBAHOCTI TMOTEHIIMHOTO
aQHTJIOMOBHOTO CJIOBHMKAa y4HIB. J[0 HHX BIZHOCMMO Taki. JIHIBICTHYHA
MPaBWIBHICTH (HOPMH JIEKCUYHOI OJUHUI; CTIOTYYyBaHICTh JEKCUYHUX OJIMHUIIb;
B)KMBaHHS JICKCHYHUX OJIMHMITH B MOBJICHHI. Y TabmuIni 2.2. Ipe3eHTOBaHO KpUTEPii
1 TOKa3HUKM, 32 SKUMH OILIHIOBAJIKCS Pe3yJbTaTH HaBUYaHHs Y4HIB (Tabm. 2.3.)

3’sicyBaHHS PEATIBHOTO CTaHy C()OPMOBAHOCTI MOTEHIIITHOTO aHTJIIOMOBHOTO
CJIOBHMKA YYHIB CTApIIOI IKOJHU 32 BU3HAUYCHUMU KPUTEPIIMHU 1 TOKa3HUKAMU 1aJI0

3MOTr'y KOHCTaTyBaTH, 1110 MepeBaka€ HU3bKUM piBeHb chopMOBaHOCTI (Tadu. 2.3.)
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Tabmuusa 2.2 — Kpurepii cpopmMoBaHOCTI MOTEHIIHHOTO AHTIIOMOBHOTO

CJIOBHHKA
Kpurepiit IHoka3HuKHU
JIiHrBpicTuuHa  MNpaBUJIBbHICTH » Adikcallis TeKCHYHUX OJTUHUIID.
opmu JexcuaHOT O AMHM LT » CHiTbHOKOPEHEBI JICKCHYHI OTUHUITI
» JIiHTBOCOLIOKYTBTYPHI MapKepH
CnoJiyuyBaHiCTh  JIEKCMYHHX » CeMaHTH3aIlis JICKCUYIHOT OTUHUITI
OAMHHUIE > Po3smnisHaBaHHA TeKCUYHOT OJMHUII HA OCHOBI 3aCO0IB
CJIIOBOTBOPEHHS
» KoMOiHyBaHHS JCKCUYHUX OTUHUIIH
> BixuBaHHA JNEKCUYHHUX OJMHUIG BiANOBIZHO [0
B:xuBanus JEeKCHYHHX KOHTEKCTY

OIMHHUIL B MOBJICHHI

> BI/IKOpI/ICTaHHﬂ JICKCUYHUX OAWHHUIb Y MHUCCMHOMY

MOBJIEHHI

Tabmums 2.3 — PiBHI chOpMOBAHOCTI MOTEHIIHHOTO aHTJIOMOBHOTO CJIOBHHUKA

(KOHCTAaTyBaJbHUMN €Tall €KCIIEPUMEHTY)

PiBHi copmoBanocTi Ta KijibKicTh yuHiB (KY)
Bucoxnii Cepenniii Hu3bknii
Kpurepii | I'pynu
(10-12 6aaxis) (7-9 6aniB) (3-6 6aiB)
KV a6c. % KV a6c. % KV a6c. %
Jlimrsictnana | g (g 9,10 % 5 45,45 % 5 45,45 %
MIPaBMIIBHICTH
hopmu
— ET (13) 15,38 % 6 46,16 % 5 38,46 %
OIWHUILI
CnomyuyBaHic KT (11) 9,10 % 4 36,36% 6 54,54 %
Th JICKCUYHUX 5 5 0
- ET (13) 1538% | 6 | 4616% | 5 | 3846%
Brupanms KL (11) 9,10 % 5 45,45 % 5 45,45 %
JICKCUYHHX
OFIMHHILE B ETL (13) 7,68 % 6 46,16 % 6 46,16 %
MOBJICHH1
Saranon KT (11) 9,10 % 5 45,45 % 5 45,45 %
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ET (13)

2 15,38 %

46,16 %

5 38,46 %

KontpoasHa rpyna

B Bucoxwuit
® Cepenniit

® Husekui

\

Pucynok 2.6 — PiBeHb c(hopMOBaHOCTI MOTEHIIHHOTO aHTJIOMOBHOT'O CJIOBHHMKA B

KOHTPOJIBHIN TPyIi HA TOYATKY €KCIIEPUMEHTY

ExcnepumeHTaj bHa rpyna

B Bucoxkwuit
= Cepenniit

® Husbkui

Pucynox 2.7

— PiBenb chopmMoBaHOCTI MOTEHI[IHHOTO AHTJIIOMOBHOTO

CJIOBHHKA B €KCIIEPUMEHTAIBHIN TPy HA TTOYATKY €KCIIEPUMEHTY




48

Huzbkuit
. 6
Cepenniit
Bucokuit
Bucokui CepepgHin Hu3bkni
WEr 2 6 5
m KM 1 5 5
Pucynok 2.8 — IlopiBHAHHS pe3yibTaTiB Ha BU3HAYEHHSA pPIBHSA

c(hopMOBaHOCTI MOTEHIIIHOTO aHrIoMOBHOTO cioBHUKa KI' ta EI

Pesynpratn mimpaxyBaHHS cepemHbOTO Oamy B 000X Tpymax mepen
(GbopMyBaIBHUM €TarioM EKCIIEPUMEHTY TOKa3aid, mo cepenHe 3HaueHHs B K[
cTtaHoBUTh 55,4 6amiB, B EI' — 58,3. Ile 3acBiguye npuOIM3HO OJHAKOBUN PIBEHB
3HaHb.  3a IIKAJOK TMepeBeJieHHsT OaniB y [ABaHAAISMTHOANBHY CHUCTEMY
BCTaHOBJEHO, 0 B EI' moka3nuk cepenuporo 6amy — 8, a KI' — 7,5.

BigobOpaxkeHi pe3ynbTaTu MEPEKOHYIOTh HAC Y HEOOXIJHOCTI BHECEHHS
METOJIMYHUX KOPEKTUB y Tporec (HOpMYBaHHS MOTEHIIIHHOTO aHTJIOMOBHOTO

CIOBHMKA y4HIB 11-TO KIacy.
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KonTponbsHa rpyna 7.5

ExcniepuMeHTanbHa rpyna 8

7.2 7.4 7.6 7.8 8 8.2

\ EKcnepuMmeHTabHa rpyna KoHTponbHa rpyna \
\ Pan 1\ 8 7.5 \

Pucynox 2.9 — Cepenniit 6an oniHioBaHHS C(POPMOBAHOCTI MOTEHIIIITHOTO
AHTJIOMOBHOTO CJIOBHHMKA YYHIB CTapIIMX KJIAaciB B 000X Tpymax Ha IOYATKY
CKCIICPUMEHTY.

BiamoBigHo 10  mOCTaBIeHUX 3aBlaHb  OyJio PO3pOOJEHO KOMILIEKC
METOAMYHUX TPHHOMIB, BIIpaB, 3aBllaHb, fKi, Ha HAIly JyMKY, MOKpamarh Ta
MiABUIIATh PiBEHb C(POPMOBAHOCTI TOTEHIIHHOTO aHTJIOMOBHOTO CJIOBHHKA
CTapIIOKIACHUKIB.

[IponnoHyeMO HU3KY 3aBJIaHb BiAMOBITHO A0 BUSHAYCHUX KPUTEPIiB.

Kpurepiii 1. JliHrgicTu4Ha npaBUWIBHICTH GOPMU JIEKCUYHOI OMHULI
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1. Choose the best synonym for the following words.
Intention — a) determination b) aimlessness c) negligence d) oversight.
Carriage — a) musconveyance b) misconduct ¢) pusconsignment d) conveyance.
Accumulate — a) gather b) disperse c) scatter d) divide.
Broaden a) depend b) extend c¢) conduct d) expose.
2. Choose the best antonym for the following words.
Pleasure — a) gratification b) pain c) fancy d) indulgence.
Horizon — a) skyline b) purview c) persuasion d) downgrade.
Coincidence — a) resemblance b) incongruity ¢) comparison d) similitude.
Departure — a) leaving b) arrival ¢) exclusion d) egress
3. Choose the word that has the same root of the word.
Anti- a) depressant b) ordinary c) byte d) qualify.
Dis- a) legal b) appearance c¢) motivate d) grade.
Non- a) election b) lead ¢) window d) spelt.
De- a) secure b) nomination c) grade d) remove
4. Choose the correct homophone.
a)  The children got (bored, board) during the lesson.
b)  The teachers walked down the (aisle, isle) between the rows of desks.
c¢)  Jake has a (pane, pain) in her shoulder.
d)  The school (principal, principle) spoke to a group of people.
e)  The shop assistant wants to (sell, cell) as many TVs as possible.
5. Choose the correct word for the definitions below.
Make a trip or journey from one place to another — a) pass through b) get down c)
pick up d) come around
A bird which lives near the sea and has long wings, short legs and white and grey
feathers — a) cod b) lizard c) ostrich d) seagull
A list of things or activities to be done at or during some particular time — a) intention
b) arrangement c) schedule d) procedure
An area at the airport where passengers wait before they get into an aircraft — a)
departure lounge b) arnivals ¢) gates d) check-in desk
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Kpurepiii 2. Criosry4yBaHicTh JIeKCHYHUX OAMHUIb

1. Put the following words into the correct box in the table below

boor dury-free shop passenger rain steering wheel puncture
brake ferry petrol station steward(ess) double-decker
cancelled flight deck plane crash subway taxi rank
coach fishing boat port tcker inspector air raffic conmroller
cockpit freight mrain rescaurant car ram lost luggage
comparament harbour road accident re ravel sickness
deparure lounge hijack runway waiting room Jjedag
flight delay Jet shipwreck wing seasickness
detour lorry sleeping-car flight atcendant
dock mechanic sports car derail
wransport | kinds of vehicle | parts of vehicle | people working associated associated
type with it facilities problems
road
rail
seq
air

2. Translate the English words and word-groups below into Ukrainian. Point out

which of them are internationalisms and which non-internationalisms.

abacus, actual, conductivity, copyright, equilibrium, ever-frost, refrigerator,

hypersonic, ignition, jet-fighter, non-conductor, gymnasium,

quadrilateral,

ropedancer, sabre-rattling, second-class, self-preservation, shock-worker, self-
defence, sleeping-bag, smoke-screen, smoking-carriage, sparking-plug, standard-
bearer, subtitle, summarise, summation, superconductivity, supernatural,
supersonic, superstructure, syndetic, thermostable, thrashing-machine, tightrope-
dancer, toolroom, tum-screw; argument, billet, bombard, buffet, brilliance,
complexion, cream, cymbals, dispute, electric eye, ferment (v), genii, gastronome’r,
implicitly, intelligence, liquor, locomotion, nocturnal, observation, occupant,
officiant, partywall, replica, satin, satirize, technology, tripartite, unintelligible,

zero-gravity, diesel locomotive, alternative current, direct current, ionic rectifier,

rate of exchange.

3. Invent a «word challenge».



permacold

Invent a Word

Challenge

4. «Mind-mapping»

keep someone
Keep in touch
keep quiet \ /
Collocations with "KEEP"
keep calm ? < m—
keep a secret \

keep a promise

keep records

keep your job

keep in mind

keep safe

keep away

keep records
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Ha namry gymMKy, MEeHTaJIbHI KapTu 3a0€3meuyroTh JudepeHIlIHOBaHUN MIXiT

70 HAaBYaHHS AaHIJIOMOBHOI JieKcukH. Lleii Meron ocoOinBO epeKTHUBHHUI mpu

BUBUYEHHI OaraTo3HayHHX Ta HOXiI[HI/IX JICKCMYHUX OJWHHUIDb 3 KOHKpCTHO.l' TCMHU.

CTBOpeHHSI TAKHUX KapT CIpUsIE SaHaM’HTOBYBaHHIO BCJIMKOI'O MAaCHBY JICKCHUKH,

CHIOPITHEHUX CIIIB Ta iX 3HAYCHB.
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5. «Flashcards»

JI1s miABUINICHHS PiBHS 3HaHb YUYHIB 13 CIIOCOOIB céMaHTHU3AIli1 JICKCHYHUX OJTUHUITH
kopucHuMu Ta epexkruBaumu € Flashcards. [lieBwit mnpuiiom 1 cmoci0d
3amam’sITOBYBaHHS BEJMKOT KUIBKOCTI CJiB Ta aBTOMaTu3amii Al y4HIB 3

BHBYCHHMHU JICKCMYHHMHU OIUHHUIAMU B YCHOMY MOBJICHHI.

Kpurepiii 3. B:kuBaHHsI JIEKCHYHUX OJMHHUIIb B MOBJIEHHI
1. Match the words and their explanations (3 words are odd ones out). What

or who are they?



1. + Something that-appeared-an-illusion-ora-figment-of4

imagination.q a)vampire’] B
2.- > Thetime when-you can'see-all of the big Y %) pumpkinf
thin that shines-in the-skyatnight.§ c)ghosty

3. -+ A-woman-in-stories-whouses-magic to-do-bad things.q “d)-skullq

4, = Athing thatlooks-like-a-person, that-farmer-put ¢) scarecrowy
in-their-fields to-frighten-birds.% f)-costume’
5. = Acdead-person-in-stories-who comesto-life---4 g)witch
at'night-and-drinks people's-blood h)skeleton€
6. > Abrushwitha-long handle that you-use for sweeping 7 | |1l 00N
7. > Amaninstories-whohas magic powers. j» brecm

8. <+ A-verylargeround-vegetable with-a-thick orange-skin.{ k) tomb

9. = The special-clothes that-people-wear-at-a-certain-time.¥ Iy-wizard'|
10. = The bones-of-a-whole -animal-orperson.y m)-lantern=

2. Fill in the gaps with the words below.

a) witch- b)- creamre- ¢) mummy- d)- trick- or- treat- e) pumpkin-+
fi-full- moon-g)-Jack-o'lantern-h ) warlock-i)trick j b werewolfy

In-the-UK-and-in-the-USA -Halloween-is- normally- celebrated - at- the- end - of-
October.- Children- adore- this- time- of- joy- and- happiness, - because- the- choice- of-
costumes they-can-put-on-is diverse.-Someone may-be-(1)___-a-mythical creature-
that- can- temporarily- change- its- appearance- magically- when- there-is-a-(2)-____.-
ming from-a-person-into-another{3)____, plant-or-object, and viceversa.-Another-
person-may-choose to-be-a{d)-____ -a-person-whose-softlissues-are-protected-from-
decomposition-by-chemicals, cold.-low-humidity,-or-lack-of-air;{5)-__.-a-woman-
endowed- with- sorcerous-abilities,- which- she- received- from- namre, - or- learmed- to-
sorcerv-ora+{6)__ —amale-witch. Thenthey-make a-kind-of-lamp, which is-called-
(7" *and putinside-ita{8)____anda<candle.-When children-carry it they-
say-(9)-" 1. - They- knock- on- the- door- and- if- they- get- a-candy, - they- are-
delighted.-If not, they-play-a-{10)-___, throw the rubbish-in-the yard. 4§




3. Discuss the meaning of the neologisms

1. Tropico is the excellent nation-builder game that simulates a Caribbean
banana republic during the Cold War.

2. He was far, far different than the laughing, beatnik jabbering, youngster he
had always seemed.

3. Asa freelance writer, I depend for my living on easy relations with
magazines, creative-writing departments, and so on.

4. Because it lacks the stylish voice of a hard-boiled detective noir, it
sometimes feels coldly industrious.

5. And, every boy in the world knows, it is a great disgrace to be called
“butterfingers.”

6. Marjorie Wilkes Huntley was a New Age feminist, a widow, and a
librarian.

7. He was constantly dealing with this meme of not being able to close the
deal,” Jurkowitz says.

8. And, without removing his hobnails, or his corduroys, he sprang lightly into
the Oxbridge racing-boat,

9. The workaholic with the love of white suits and the slogan, “Let’s Keep
Moving!"

10. To catch the “real” tweeter, Weiner explained that he had hired an
Internet security firm to investigate.

4. Discussion

55
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Warm-Up actfvt'lj'/

In pairs, write out the dialogue of a recent spoken conversation one of you had
with a friend, or share screenshots of a text conversation. Try to be as true as
possible to the language you use when talking or texting with other people your
age.

Then, get together with another pair and read your dialogues aloud. As you read,
compile a list of terms in your conversations that you think adults would not
understand. Discuss your list as a small group:

» Which of these words do you use the most? Do a lot of other teenagers use
them?

» Are any of these words specific to where you live or to any other community
you are a part of?

» Would you use these words in conversations with parents or teachers? Why

or why not? Why do you think teenagers sometimes use different words in
conversations with friends than with adults?

Have one representative from each group write your list on a whiteboard
or Jamboard. As a class, look at all of the lists and consider:

» Which of these words, if any, would you expect to see in The New York
Times?

» Ifone of these words were to appear in The Times, in what context might
you see it? What would the article be about? How would it be used?

3ayBa)kMMO, IO ITi]] YaC YPOKiB TaKOK BUKOpHCTOBYBaiu Tectu (true / false) i
BIKTOPUHHM SIK ITICIATEKCTOB1 3aBJaHHs Yy TMPOIECI YUTAaHHSA YW ayaifOBaHHS |,
HaINpUKJIaJl Ha 3alOBHEHHS IPOIYCKiB, MiA00pY MOXIHUX CIIiB Ta MOOIMHHUX 3a

3HAYCHHSM, [P BUBYCHHI IHTEPHAIIOHAIBHOT JICKCUKH TOIIIO.

2.3 AHaJi3 pe3yJbTaTiB eKCIIEPUMEHTAJIbHOT0 JOCTiIKeHHS

3amnsi  mepeBipkM  pe3yNbTaTiB  3aBAaHb IS BU3HAUEHHSA  PIBHSA
c(hOpPMOBAaHOCTI TIOTEHIIINHOTO AHTJIOMOBHOTO CJIOBHMKa Yyu4HiB 1l-ro kiacy
HAMPUKIHIII ~ €KCIIEPUMEHTY OOTPYHTOBAaHO 3MICTOBE HANOBHEHHS PIBHIB
c(hOpMOBAaHOCTI TOTCHIIIHHOTO AaHTJIOMOBHOT'O CIIOBHMKAa 3a BH3HAYCHUMU

IIOKa3HHUKaMU.
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Tabmuns 2.5 — PiBHI cpopMOBaHOCTI MOTEHIIMHOTO CJIOBHUKA Y4YHIB 3a

BU3HAYEHUMHU KPUTEPIIMHU

JIiHrBicTHYHA NPaBWIbHICTH GPOPMH JTEKCHYHOI OAUHMII

PiBHI

I[lokazsukKHN

bamm

Hu3bkui
piBEHb

» VYdeHb HE BOJIOJAIE 3HAHHSIMH 3 CIOBOTBOPY
(adbixcarrist TEKCHYHUX OJTUHUILD).

» Yd4eHb HEMpaBWIBHO MiI0Mpae CHHOHIMH Ta
AHTOHIMH J10 JIEKCUYHUX OJIUHMUIIb.

» Yd4eHb BXKMBa€ CIUILHOKOPEHEBI JIEKCHUYHI
OJWHMIII Ta  MDKMOBHI  OMOHIMH Y
HENPaBWILHOMY 3HAYEHHI.

» Yd4eHb He BOJIOJI€ JIIHTBOCOIIOKYJIbTYPHUMH

MapKepamu

3-6

Cepenniii
pPIBEHb

> VYV4yeHp
CJIIOBOTBOPY

BOJIOJIIE 3HAHHAMA 3

ane HE BMi€ MPaBUJIBHO
BUKOPHUCOBYBATH Cy(DiKCH Ta pedikcu.

> VY4eHp 4aCTKOBO NPaBUJIBHO MifOupae
CHUHOHIMU Ta aHTOHIMH J10 JIEKCUYHUX OJIUHULb.

> YyeHs JIOTTyCKae

MOMUJIOK y B)XMBaHHI CHIJIbHOKOPEHEBHUX CIIIB Ta

IMPAKTUYIHO HC

MDKMOBHHUX OMOHIMIB.

Bucoxuii
piBEHD

> VYuenpb
CJIOBOTBOPY 1 MPaBWIHBHO BUKOPUCOBYBE CY(hIKCH Ta
npedikcu.

BOJIOJIIE 3HAHHAMA 3

> VYueHp mpaBUIIbHO MITOUPAE CHHOHIMU
Ta AHTOHIMH 10 JICKCUYHHUX OJIMHHUIIb.

> VY4eHb BKMBA€ CMUIBHOKOPEHEBI CIIOBA
Ta MDKMOBHI OMOHIMH Y TIPaBHJIBHOMY 3HAaY€HHI.

10-12

CnostyuyyBaHiCTh JIEKCHYHHUX OAMHUIb

PiBHi

[loka3uuku

bamn

Husbkuit
piBEHb

> Yyennb
JIEKCUYHI

HCIIPABUJIBHO IIOEAHYE

ONIMHUIII Ha PiBHI MOHAA(PPa30BOI

€HOCTI Ta TEKCTY.

3-6
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> Y4eHb HEMpPaBUIBHO CTBOPIOE BHU3HAUYCHI
KOMOiHaLIi CJIIB Ta HE BUKOPUCTOBYE iX B
MOBJICHHI.

» VYdeHb HE BOJIOJII€ crnocobamu
ceMaHTH3alll JIEKCUIHOT OJUHUILI

» VYdeHb HE PO3Mi3HA€ JIEKCUYHI OJMHHMII Ha
OCHOBI 3aC001B CJIOBOTBOPEHHS

Cepenniii
piBEHb

» VYdeHb JOIMYyCKAa€ HE3HAYHI TOMUIIKH Y
CIIOJIYYEHHI1 CIIB Ha PiBHI NMOHaA(pa3zoBoi
€THOCT1 Ta TEKCTY.

» YdeHb YacTKOBO TIPaBWJIBHO CTBOPIOE
BU3Ha4Y€H1 KOMOIHAI] CJIIB Ta 3 MOMHUJIKAMU
BUKOPHUCTOBYE iX B MOBJICHHI.

» VYdyeHp BOJIOJIE OEIAKUMH  CIIOCOOaMU
ceMaHTH3alll]l JEKCUIHUX OJUHHILD

» VYdeHb YacTKOBO pO3Mi3HAE JICKCHYHI
OJIMHUIII HA OCHOBI 3aC001B CJIOBOTBOPECHHS

7-9

Bucoxuii
piBEHB

» VYdeHb TPaBWIBHO TIOEJHYE JICKCHYHI
OJIMHUIII Ha PiBHI MOHAA(PPa30BOi €THOCTI Ta
TEKCTY.

» VdeHb MPaBHIBHO CTBOPIOE BH3HAYCHI
KOMOiHaIii CIiB, 3 ypaxyBaHHSIM
CHHTarMaTUYHUX XapaKTePUCTHK Ta
BUKOPHUCTOBYE iX B MOBJICHHI.

» VYdeHr BOJIOOI€ cIoco0aMu ceMaHTH3aIll
JIEKCUYHUX OJMHUID

» YdeHb poO3Ii3HAE JIGKCUYHI OJWHHMII Ha
OCHOBI 3aC001B CIIOBOTBOPEHHS

10-12

B:kuBaHHA JeKCHYHUX OAMHHUIL B MOBJICHHI

PiBHi

[loka3uuku

bamn

Husbkuit
piBEHb

> VYyeHb 10MyCcKae MOMWIKH Y BKUBaHHI
HOBUX JIEKCHMYHHUX OJWHHUIL BIAIOBIAHO O
KOHTEKCTY BHUCJIOBIIFOBAHHS.
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> Y4yeHp HE BHUKOPHUCTOBYE TEMATHUYHY
JIEKCUKY Y MMCEMHOMY MOBJICHHI.

> Y4yeHb 4YacCTKOBO MPAaBUIBHO BKHUBAE
HOB1 JIGKCHYHI OJWHMII, 3arajoM BIAIOBITHO IO
CepenHiii | KOHTEKCTY BUCJIOBIIIOBAHHS.

: ) 7-9
pPIBEHb > YyeHbp poOUTH HE3HAYHI TOMUIKH Y
BUKOPUCTaHHI TEMATUYHOI JIGKCUKH Yy MHUCEMHOMY
MOBJIEHH]I.
> YyeHb NpaBUIBHO  BXXHUBA€  HOBI
. JIEKCUYH1 OJWHUIIl BIAMOBIAHO JO KOHTEKCTY
Bucokuit
. BHCJIOBJIIOBAHHS. 10-12
pPIBEHb

> YuyeHb  NpaBUIBHO  BUKOPUCTOBYE
TEMaTUYHY JICKCUKY y ITUCEMHOMY MOBJICHHI.

Pe3ynpTaTi BUKOHAaHHS 3aBJaHb YYHAMH MPEJACTaBICHO Yy TaOmuUIl
OI[IHIOBAHHS PIBHS MOTEHIIIITHOTO aHIJIOMOBHOTO CJIOBHMKA B KOHTPOJIBHIN TpyIIi Ta

€KCIIEpUMEHTAIBHIN TPy MICHIs MPOBEAEHHS €KCIIEPUMEHTY.

Tabmums 2.6 — JluHamika piBHIB  cOPMOBAHOCTI  IMOTEHIIHHOTO
AQHTJIOMOBHOT'O CJIOBHHMKAa Y4YHIB CTapIIUX KJAciB 3a pe3yibTaTaMH JOCIIiTHO-

eKCTIEPUMEHTAIBLHOT PoOOTH ((hOpMYyBaIBLHUM €Tall €KCIIEPUMEHTY)

PiBHi chpopMoBaHOCTI MOTEeHWiliHOr0 AaHTJIOMOBHOIO

CJIOBHUKA YYHIiB CTapIIUX KjaaciB Ta kinbkicTh yuniB (KY)

KpI/ITepi'l' I'pynu Bucokuii Cepenniii Husbkuii
(10-12 6axis) (7-9 6axis) (3-6 6auiB)
KV a6c. % KV a6c. % KV a6c. %

JhmrsicTisa KT (11) 1 9,10 % 6 | 5454% | 5 | 4545%

MIPaBUIIBHICTh

dbopMu  TEKCHUYHOT

R EI' (13) 8 61,54% 3 27.27% 2 15,38 %

Cnosy4yBaHiCTh KI' (11) 1 9,10 % 7 63,64 % 4 33,4 %

JICKCUYHUX

EI' (13) 6 46,16 % 5 38,46 % 2 15,38 %
OJIMHHUIIb
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BoxuBanHs KI' (11) 2 15,38 % 5 45,45 % 5 45,45 %
JIEKCUYHUX OIMHHIb
B MOBJICHH1 EI' (13) 7 53,85% 4 30,77 % 2 15,38 %

KT (11) 1 9,10 % 6 5454 % | 5 | 4545%
3araiom

El(13)| 7 |5385% | 4 30,77 | 2 | 1538%

VY Burnsai [iarpaMu Ha pUuCyHKY TaKOXk MPEJICTABIECHO PiBHI CPOPMOBAHOCTI
MOTEHIIMHOTO aHTJIOMOBHOTO CJIOBHHKA YYHIB CTapIIMX KJIAaciB 3a pe3ysibTaTaMu
JOCIIHO-EKCIEPUMEHTAIbHOI po00TH  ((hOpMYyBaJIbHMIM €Tan EKCIEPUMEHTY)

(Pucynok 2.6)

H 2
Huzbkuii s
" 4
Cepenniit .
. 7
Bucoxkuit )
Bucokui CepepgHin Husbkni
\ mET 7 4 2
KT 1 6 5
Pucynox 2.6 — PiBeHr chopmMOBaHOCTI TOTEHIIHHOTO aHTIOMOBHOTO

CJIOBHHMKA yYHIB CTapIIUX KJIAcCiB 3a Pe3yJbTaTaMH JIOCIITHO-€KCTIEPUMEHTAILHOT

pobotu (hopmyBaNbHMI €Tall eKCIEPUMEHTY)
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KonTposbHa rpyna

B Bucokwuit
® Cepenniit

B Husekui

Pucynox 2.7 — PiBeHp c(OpPMOBAHOCTI MNOTEHLUIMHOIO AHTJIOMOBHOIO

CJIOBHUKA YYHIB CTapIINX KJIACIB Y KOHTPOJIBHIN TPYII MICJISI EKCTICPUMEHTY.

3rilHO 3 pe3ysibTaTaMu BUKOHAHHS 3aBllaHb YYHSMHU KOHTPOJIBHOI TPYIIH,
BUCOKHUN PIBEHb CPOPMOBAHOCTI TMOTEHI[IMHOTO AHTJIOMOBHOTO CIIOBHMKA Y4YHIB
cTapmux kjiaciB 1 MatoTh 9,10 % yuniB, cepenniit — 54,54 % 1 uuzbkuii — 45,45 %.
Pesynpratn BWKOHAHHSA 3aBJaHb YYHSMH CKCIEPUMEHTAJIbHOI TPYNMH  TaKOX

MIPOJICMOHCTPOBAH1 y BUTJISJII llarpaMu Ha PUCYHKY.

ExcnepuMmeHTajgbHa rpyna

B Bucokui
® Cepenniit

¥ Husekui

Pucynox 2.8 — PiBenr chopmMOBaHOCTI MOTEHIIMHOTO aHTIOMOBHOTO
CJIOBHHKA YYHIB CTApIINX KJIACIB B €KCIIEPUMEHTAIBHIN TPYITi MICIISI eKCTICPUMEHTY.
Tak, micast mpoBEAEHHS EKCIEPUMEHTY BHCOKHH piBeHb C(HOPMOBAHOCTI
MOTEHIIHHOTO AHTJIOMOBHOTO CIIOBHHMKAa y4YHIB CTapUIMX KiaciB MaoTh 53,85 %

yuHiB, cepenHiid — 30,77 % i Huzbkuii — ymme 15,38 %.
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2.7 — Jlunamika

piBHIB
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c(hOpMOBaHOCTI MOTEHIIIITHOTO

AHTJIOMOBHOT'O CJIOBHHMKA YYHIB CTaplIMX KJaciB 3a pe3yJbTaTaMH JIOCIHIIHO-

eKCTIIEpUMEHTAIBHOT POOOTH (3arajibHi pe3yJIbTaTH)

PiBHi copMoBaHOCTI MOTEHUWiHHOIO
AHIJIOMOBHOI'0 CJIOBHMKA YYHIB CTAPIIUX
Etanmu KjIaciB Ta KiJabKicTh y4HiB (KY)
I'pynu
CKCIIEPUMEHTY Bucoxkuii Cepenniii Husbkuit
KY KY KY
% % %
abc. a0. ao.
KoncraryBanbHuii 1 9,10 % 5 | 4545% | 5 | 4545%
KI' (11)
dopMyBaJIbHUN 1 9,10 % 6 | 5454% | 5 | 4545%
KoncraryBanbHuii 2 | 1538% | 6 | 4616% | 5 | 38,46%
EI' (13)
dopMyBaJIbHUN 7 53,85% | 4 30,77 2 15,38%
%o - 54.54 53.85

45.45 45.45

KoHcTaTyBanbHui dopmyBanbHUi

etan etan
Kr

KoHcTaTyBanbHUi dopmyBanbHUi

eTan

etan
Er

EHusbkmMt @O CepeaHiii O Bucokui

Pucynok 2.9 - Jlunamika

piBHIB

c(hOpMOBAHOCTI MMOTEHIITHOTO

AHTJIOMOBHOTO CJIOBHMKA YyYHIB CTapIIUX KJIaciB 3a pe3yabTaTaMu OCIHIiTHO-

EKCIIepUMEHTATBLHOT pOOOTH (3arayibHi pe3yIbTaTH)
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VY xomi poboTH 3IIMCHEHO MiJpaxyBaHHS CEpEeAHIX pe3yJbTaTiB B 000X
rpynax micis ekcnepuMeHTy. Ha ocHOBI HIKaliy nepeBeieHHs OaliB BCTAHOBIICHO,
[0 B €KCIIEPUMEHTAJIbHIN TPyIll MOKa3HUK CEPEIHHOr0 Oany OlliHIOBaHHS — 7,8, B
TOM yac sk B KOHTpoabHIN — 9,0. OTxe, cepenHi pe3ysibTaT 000X rPpyIl A0 Ta Micis

MIPOBEJICHHS €KCIIEPUMEHTY MPEACTABICHO Yy BUTIIAL JlarpaMu Ha pucyHky 2.10

ITicisa

6.5 7 7.5 8 8.5 9 9.5

Jo Micna
‘ B EkcnepumeHTasibHa rpyna 8 9
‘ W KoHTponbHa rpyna 7.5 7.8

Pucynoxk 2.10 — Cepenniit 6an omniHroBaHHSI c(OPMOBAHOCTI MOTEHIIIITHOTO
aHTJIOMOBHOTO CIIOBHHMKAa YYHIB CTapIIMX KIJaciB B 000X Tpymax 10 1 micis

€KCIEPUMEHTY.

PesynwraTu mpeacrasneni Ha Pucynok 2.10 neMOHCTpPYIOTH, IO CEPEIHIM
piBeHb C(HOPMOBAHOCTI MOTEHIIITHOTO AHTJIOMOBHOTO CJIOBHHMKA YYHIB CTapIINX
KJIaCIB B €KCIIEPUMEHTAIBHIN TpyIi MOKpamuBcs Ha 1 0an, KOau B KOHTPOJIbHIN
rpymi e TOKa3HUK MigBUIIMBCs aumie Ha 0,3 Gana.

Kpim Toro, s mepeBipku JOCTOBIPHOCTI OTPHUMAHUX €KCIEPUMEHTATHHUX
JaHUX HEOOXiTHO MIATBEPAUTH, WO PiBHI CHOPMOBAHOCTI TMOTEHIIMHOTO
AaHTJIOMOBHOTO  CJIOBHMKA y4YHIB CTapmiMX KJIaciB y KOHTPOJBHIA Ta
EKCIIEpUMEHTATBHINA Tpymax € HEOJAHAKOBUMHU. [[1Is MiATBEpIKEHHS IHOTO,
MPOBEICHO MaTEeMaTUYHI pO3paxyHKH, BUKOPHCTOBYIOUM HeMapaMeTpUIHUN

kputepiit Ilipcona, ¥2. 3 #Oro JOMOMOTO 3HAWIEHO BIAMIHHOCTI MK JBOMA
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pO3MOIJIaMHU Ta OL[IHEHO iX JOCTOBIpHICTh. HailiHICTh BIPOTIOHICTH pPE3yJIbTaTIB
cTaHoBUTH 95 %.

BiporinHicTh OTpUMaHUX Pe3yJIbTATIB MEPEBIPUMO, 3aCTOCOBYIOUN KPUTEPIid

2
X Tipcona:

HyJbOBa rinore3a Ho: ekcriepuMeHTaabHa Ta KOHTPOJIbHA BUOIPKHU 3a piIBHEM
c(OpMOBAHOCTI MOTEHLIMHOIO aHTJIOMOBHOTO CJIOBHMKA YUYHIB CTapIIMX KJIACIB 3a
JOCITIPKYBaHUM KPHTEPieM 2 OIHOPIIHI;

anbTepHaTUBHA rinore3a Hi: ekcnepuMeHTallbHa Ta KOHTPOJIbHA BUOIPKHU
pi3HI 3a piBHEM CHOPMOBAHOCTI MOTEHIIMHOTO aHTJIOMOBHOT'O CJIOBHUKA YYHIB
CTapIIUX KJIACiB 3a JOCIiKYBAHMM KpUTEpieM 2.

OcHoBHa po3paxyHKoBa (opMmylia KpUTEpIIO Xi-KBaJApaT Ma€ OCb TaKWUl

BUTJIST:

2
L
2 N M
=NxMx» ~—~
Z@Mi’l ; n|+m|

N — 3aranpHa KUTBKICTh YYHIB €KCIIEPUMEHTAIILHOT TPYIIH;

M — 3araipHa KUTbKICTh YYHIB KOHTPOJBHOI TPYIIH;
nl . . . .o . .
— KUIBKICTh Y4HIB ekcniepuMmeHTanbHoi rpynu (EI), siki maroTh cepenni
. n, n, Ny oo
0anu 3a KpUTEPIIMHU BUCOKOTO (' 1), cepeaHboro (- 2), Hu3bKoro (- 3) piBHIB;
mI . . . . . .
— KUIBKICTB y4uHiB KOHTpoabHOI rpymu (KI), sxi maroTs cepenni 6anu 3a

KPUTEPISIMU BUCOKOTO (ml), CepeaHbOro (mZ), HU3BKOTO (m3) piBHIB;
L — mkana ominroBanus, L = 3.
Jlist xi-kBagpaT KpUTEPit0 PiBHI 3HAYYIIOCTI OI[IHEHI 32 KUIBKICTIO CTYTICHIB
BUIBHOCTI V, III0 O0YHUCIICHE 32 (OPMYJIIOO:
v=(k-1)- (c—l)’ (3.2)
ne K — KUTbKicTh BUOIPOK, CTOBITYHKIB (IpyH-2), S — KUIBKICTh XapaKTEPUCTHK,

3a IKMMH BiJIPI3HAIOTHCS BUOIPKH, PSAIKIB (PIBHIB OIIHFOBAaHHS-3).

2

KputnuHi BeauduHu Lo nns piBHiB 3HaunMocTi P=0,05 ta P=0,01:
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2 2
X (005=5,991 Yo 00979,21

OO6uucIUBIIM yC1 TOKa3HUKHU, MU OTPUMAaIHU pe3yabTaT 6,785.

Otpumanuii pesyaptaT 6,785 Mae Oulblie 3HaueHHs 3a Tabnuune (5,991).
OTxe, MOXeMO MIATBEPAUTH TINOTE3y MNpPO T, L0 pPiBeHb C(HOPMOBAHOCTI
MOTEHLIHOTO  aHIJIOMOBHOIO  CJIOBHMKa  Y4YHIB  CTaplIiMX  KjJaciB B
€KCIIEpUMEHTAIbHIN TPYIi € BUILIMM 32 PIBEHb YYHIB B KOHTPOJBHIN IPyIL.

BinnoBinHO 10 pe3ysbTaTiB MPOBEIEHHS €KCIIEPUMEHTY, MOXKEMO 3pOOUTH
BUCHOBOK, III0 OOTPYHTOBAaHI1 Ta arpoOoBaH1 METOAMYHI TpUitoMu AJi popMyBaHHS
NOTEHIIIHOr0 aHTJIOMOBHOI'O CJIOBHHMKA YYHIB CTApUIMX KJIACiB € €EKTUBHUMH Y
BUKOPUCTaHHI Ha YpOKax aHIJINACbKOI MOBU. MeTH [OCATHYTO, MOCTaBJIEHI

3aBJlaHHS BUKOHAHI, T1IIOTE3Y MiATBEPIKEHO.

2.3 MetoauuHi pexoMenaamii st ¢GopMyBaHHS NOTEHUiHHOro

AHIJIOMOBHOI'O CJIOBHMKA B YYHIB CTApPIIOI HIKOJIH

Ha ocHOBI BHBYEHHS HayKOBO-METOJHMYHOI JIITEpaTypH, IeIaroriyHoi
MPAKTUKH, TTPOBEICHOTO €KCIIEPUMEHTAIBHOTO OCHIIKEHHSI OKPECICHO OCHOBHI
METOAWYHI peKOMeHaaIlii Mmoo e(QEeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS METOIUYHUX
npuitomiB Ju1s popMyBaHHS OTEHIIHHOTO aHTJIOMOBHOTO CJIOBHMKA YYHIB CTapIIOi
TITKOJTH.

1. BpaxyBaHHS Ta yCYHEHHS TPYAHOIIIB 3aCBOEHHS HOBUX JIEKCUYHUX

OJIMHUIIb TIOTEHIIIMHOTO CJIOBHHMKA (XHMOHHI Tepekiaa OaraTo3HauyHUX
CHiB, IHTEpHAIIOHAJBHUX CJiB, (Ppa3eonori3amMiB, HEOJOTi3MIB; 3HAHHS
CJIOBOTBOPY; BU3HAUYCHHS (DOHETHYHOT, TpaiuHOT CTPYKTYpH JEKCUIHUX
onuHuilb (oModoHM Ta omorpadu: rpadeMHO-GPOHETHYHI BIAMIHHOCTI
MOXITHUX Ta 0araTOCKJIAIOBUX CIIiB; HEAOIUIbHE CEMaHTUYHE TTOE€THAHHS
JICKCUYHUX OJWHHMIIb 3 BIIMOBITHUKAMH Y PIIHIA MOBI TOIIIO).

2. 306inbmieHHs oOcary iHGopMaIlii Ha ypoIli 010 BUBYCHHS JIIHTBICTUYHUX

0COOJIMBOCTEN CIOBOTBOPY (BIpaBM Ha YTBOPEHHS NPUKMETHUKIB 3
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IMEHHUKIB, 3pOIICHHS,  cydikcaliio Ta mpedikcaliro; TeIeCKOmis,
CHIBBIIHOUIEHHS! CEMAHTUYHHUX CTPYKTYp OaraTo3HauyHUX CJ1B; 3aCBOEHHS
JOJIATKOBUX 3HAYEHb 1 MOXITHUX (OPM HOBHUX JICKCHYHUX OJMHUIL Ha
OCHOBI BJK€ BUBUCHHUX PaHIIIIE).

3. BukopucTtanHs cy4yacHOr0 aBTEHTUYHOI'O MaTepiany JJii MOTHBALIi yUHIB
0 BUBYEHHS HOBOi JIGKCMKM Ta pO3LIMPEHHS MOTEHIIHHOro
CJIOBHMKOBOTO 3aI1acy.

4. 30uIbIlIEHHS Ta YPI3HOMAHITHEHHS BIpPaB Ha BUBYEHHS HOMIHATUBHOI
JICKCHKH TI1J1 Yac ayAil0OBaHHs Ta YUTaHHS (IICISATEKCTOBUM eTaln).

5. AKTHBI3aIlis yBaru 10 BUBYCHHS HEOJIOT13MiB, IHTEpHAIIOHAIBHUX CIIIB,
i1i0M Ta (ppaszeosori3amMiB Ha OCHOB1 aBTEHTUYHUX TEKCTIB 3a JOIOMOTOIO
IpUIOMY MOBHOT 37J0TaJIKH.

6. BuxopucranHs Takux NpuioMiB, METOAIB 1 3aCO0I1B, SIK:

MOBHA 3/I0TaJIKa

3ac00u CIIOBOTBOPY

acolliaTMBHA Mepexa

TEMaTUYHE JIEPEBO

JIEKCUYHA BUJIKA

«maxoBuit ynap» ( ananoris/«chess knock»)

MHEMOTEXHIKa (CTBOPEHHS JIAHIIFOKKA: aHTJIIHCHKHUN HEOJIOTI3M — Bi3yallbHa

acorriairist Horo 3HaYCHHS)

MOCTIHE TTOBTOPEHHS

BIJITBOPEHHS IUTICHUX CJIOBOCIIOIYYCHB

PEIENTUBHI Ta PEPOAYKTHUBHI BIIPaBU

METO/]T TOBHOT'O 3aHYPEHHSI

yaT-11aJ0ru

MEHTAJIbHI KapTH

«renr-kapTKu»

KOPIYCHI JiHrBicTHYHI pecypcu (WordSpy.com, English-corpora.org )

OHJIAUH CJIOBHUKH.
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OTxe, 3apOMIOHOBAH1 METOJUYHI IPUUOMHU CIIPUATUMYTh YPI3HOMAHITHEHHIO
Ta TOJIETUIEHHIO HaBYAaHHS AHIJIOMOBHOI JIEKCHKM Y4YHIB CTapIloi ILIKOJIH,
chopMyBaTh aKTUBHUM 1 TMACUBHUUA CJIOBHHUKOBUH MIHIMYM, IO € OCHOBOIO
MOTEHILITHOTO CJIOBHMKOBOTO 3amacy, a TaKOX MOTHUBYBATHUMYTh /10 BUBYEHHS

1HO3eMHO1 MOBH 1 KYJbTYPH.
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BUCHOBKH

Ha ocHoBI y3aranbHeHHS pe3ysbTaTiB JOCIIKEHHS MpolaeMu (GopMyBaHHS
MOTEHIIMHOTO AHTJIOMOBHOTO CJIOBHMKA YYHIB CTapIioi MIKOJIU cHOPMYJIbOBAHO
TaKi BUCHOBKU:

1. TeopeTuunuil  aHami3  JIHTBICTUYHOI, TICUXOJIOTO-IEIaroriyHoi,
HaBUAJIBHO-METOAMYHOI JIiTEpaTypH TMOKa3aB, M0 Tpobiema QopMyBaHHS
MOTEHIIMHOTO aHTIIOMOBHOTO CJIOBHHMKA YYHIB CTapIlOi IIKOJW € B IEHTPI yBaru
YKpaTHChKUX HAyKOBLIB, BUUTEIIB aHMIIACHKOI MOBH, 3/100yBauiB BHIIOI OCBITH.
[Torpeba y AeTanbHINIOMY BUCBITJICHHI MOPYIIEHOTO MUTAHHS 3yMOBJIEHA PI3HUMHU
npuunHaMu: Bumoramu HY1III 1o ¢popMyBaHHS iHIIIOMOBHOT KOMITETEHTHOCTI YUHIB
33CO; BuMmoramu 10 mpodeciiiHol (METOIUYHOT) KOMIETEHTHOCTI  BUMTEIIS
1HO3€MHO1 MOBH 1 JITepaTypy; HOPMATUBHOIO PETYISLIE€I0 BUBUCHHS AHIIIHCHKOT
MOBHU y 0a30Biii Ta nmpodinpHINA MIKOJI1; TOTpeOdaMH Ta iHTEpEeCcaMHu y4YHIB CTapIIOi
IKOJM Yy TNONMOJIEHOMY BHMBYCHHI  aHDIMCHKOI  MOBHM;  HEOOXIIHICTIO
yAOCKOHAJICHHS! HABYAJIbHUX MTOCIOHUKIB 3 aKIIEHTOM Ha ()OpPMYBaHHS MOTSHITIHHOTO
AQHTJIOMOBHOTO CJIOBHMKA Y4YHIB; IIOIIYKOM HOBHX (opM, METOIIB, MPUHOMIB
HaBYaHHS JIEKCUKHU Ta (POpMyBaHHS aHTJIOMOBHO{ JICKCHYHOT KOMIIETCHTHOCTI YYHIB
B CTapIIii IIKOJi; JOIUIBHICTIO PO3pOOJECHHS METOAMYHHUX PEKOMEHJAIN s
BUMTENIIB Ta 3100yBadiB BHIIOi OCBITH II0J0 BHKOPUCTAHHS IHHOBAIIHHUX
METOJUYHUX MPUHAOMIB NIl (POpMYBaHHS MOTEHI[IHHOTO aHTIIOMOBHOTO CJIOBHHKA
yuHiB cTapmoi mkoiu Ta iH. [Ipaktuka B 33CO Ta 3BO mokasana, mo mMaiOyTHI
BUMTEJI AHTIIIACHKOI MOBHM HENOCTAaTHBO O00i13HAHI y MeToauill (GOpPMYBaHHS
MOTEHIIITHOTO aHTIIOMOBHOTO CJIOBHUKA YYHIB CTapIlOi MIKOJIW, a B CAMUX y4YHIB
HU3bKa MOTHBAIliA 70 30aradyeHHs CJIOBHHKOBOTO 3amacy IHTEPHAI[IOHAJIbHUMHU
CIOBaMHU, HEOJIOTi3MaMH, (pa3eoNOTIYHUMHU  3BOPOTAMH, IIOMaMH  TOIIO.
Bonoxinnas anrmiiicekoro MoBoto BuiyckHUKa 33CO CyTTEBO 3aJICKUTH BiJl SKOCTI
c(hOpMOBAaHOTO TOTEHIIHOTO CIIOBHHKA. 3Ba)XKalOUW HA BAXKIWBE 3HAYCHHS
3aCTOCYBaHHS JIGKCHYHOTO TMOTEHITIATy y MPAKTUIll MOBJICHHSI, MEPEA BUYUTEISIMHU

AHIIIACHKOI MOBH CTApIIUX KJIaciB (0COOJMBO MPOUIBHOIL IIKOJIN) CTOITh 3aBJJaHHS
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HABYMTH YYHIB ONEPYyBaTH JICKCHYHUMH OAWHHUIIIMH  CKJIAJHOTO  CJIOBA
(TOTEHIIMHUMH CIIOBHUKOM).

2. 3’sCOBaHO 0COOIMBOCTI (POPMYBaHHS MOTEHUIMHOTO AHTJIOMOBHOTO
CJIOBHHMKAa YYHIB CTapIloi IIKOJU: HAOyTTs HEOOXIAHOro PIBHSA aHIJIOMOBHOT
JE€KCUYHOI KOMIETEHTHOCT1 YYHIB B CTapIliid IIKOJI1 (HE3aJIeKHUM KOPUCTYBay);
JOCSITHEHHS (DYHKIIIOHAJIBHOT JIGKCUYHOT IPAaMOTHOCT1 B OBOJIOJIIHHI aHTJIIMCHKOIO
MOBOIO; JIPKEPEJIOM TOIOBHEHHS MOTCHIIIHHOTO CJIOBHUKA YYHIB CTAPIIOi IIKOJHU €
HEOJIOT13MHU, 1HIIOMOBHI Ta BHYTPIIIHbOMOBHI 3aM103WYEHHS, (PPa3eoIori3Mu, Ha SKi
BapTO 3BEpPTaTH yBary Ha ypOKaX aHMIIHCHKOI MOBH; TOTCHIIIMHWN CIOBHHK
dbopMyeThCsl 3aBASKM CaMOCTIMHIN ceMaHTH3allli He3HAHOMOi1 JIEKCHKU T 4ac
YUTAHHS, B OCHOBI SIKO1 JIGKUTH JICKCHYHA 3]10TaJIKa; 00MEKCHUH 00CAT JICKCHYHOTO
MaTepialy IeBHUM MIHIMyMOM, SIKHi BKJIFOYA€ PEaIbHUN Ta IMACHBHHUI CJIOBHUKH,
0o0CsT HAsSBHOTO CIIOBHMKA YYHIB CTapIIOi IIKOJIW HEAOCTATHIN JyIsl 30LIbIICHHS
MOTEHIIIMHOTO CJIOBHWKA, BYHUTEIl BUKOPUCTOBYIOTH 3acTapilli MIAPYYHHUKH 1
CIIOBHMKHM, a TaKOXX HEaKTyaJbHI HaBYaJbHI Marepiaju; BIACYTHICTb 3HaHb
JHTBICTUYHOT'O XapaKTepy, 30KpeMa OCHOB CIIOBOTBOPEHHS: a TaKOX HE3HaHHS
IPUHOMIB MOBHOI 3J0TaaKH. AHTJIOMOBHHMM ITOTEHIIIMHUNA CJIOBHUK OXOILIIOE
adikcanpHl  TMOXiAHI, CKIagHi ¥  OaraTto3HayHi  CJOBa,  HEOJIOTI3MH,
IHTEepHAIlIOHAJII3MH, KOHBEPTOBAHI YTBOPCHHS, SKI HE 3aBXKIU 3HANOMI yYHSIMH,
IpoTe MOXYTh OYyTH 3pO3yMiJli HUMH, y pasi, SKII0 HABYUTH iX PO3KPUBATH
3HAYEHHS TaKUX CJIiB.

3. AHTIIOMOBHUII MOTEHIIMHUNA CJIOBHHUK CKJIQJAalOTh Takl THUIIHA
JEKCUYHUX OJMHUIIG: IHTEPHAI[IOHAIBHI Ta 3aI03UYEHI CJIOBA; MOXIIHI Ta CKJIAIHI
cJI0Ba 31 3HAHOMMMHM CKJIQJOBHMMH YaCTHHAMH; CJI0Ba, OCOOJIMBI 32 CBOIM 3MICTOM
JUISI MOBH, IO BHBYAETHCS; CJIOBAa, OOCST 3HAYEHb SKUX € OJHM3BKUM [0
CEMaHTUYHOTO OOCATY CJIOBAa B PiJHIA MOBI; CJIOBa, SIKi MAlOTh CHUTHHI KOPEHI B
pimHIN MOBI, ayie BiAPI3HAIOTHCS 32 3MICTOM; CJIOBA ¥ CJIOBOCIIONIYYEHHS, OKpeMi
KOMIIOHEHTH SKHMX X0Ya ¥ BIJOMI, aji¢ IIIOMM Ta HE € CXOKMMHM 3a 3HAUCHHSM,
CJI0Ba, OOCST SIKMX € IIMPIIUM BiJ OOCSTY 3HAY€Hb BIAIMOBIIHOTO CJIOBA B PIAHIM

MOBI; CJIOBa, sIK1 MalOTh BY)KUHUM O0OCST 3HaUYC€Hb BIAMOBITHOTO CJI0BA B P1AHINA MOBI;
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CJIOBa, 1110 MalOTh BYXKYUH OOCST 3Ha4Y€Hb, ajieé HE BIIMIYAIOThCA B PiAHIA MOBI,
CJIOBA, K1 HE € CXOKUMH 3a 3HaYeHHSAMU. OOIPYHTOBAHO KOMIIOHEHTHY CTPYKTYPY
Ta Kpurepii) chHOpPMOBAHOCTI MOTEHIIHHOTO aHIJIOMOBHOTO CJIOBHUKA Y4YHIB
CTapIIOl IIKOJM:  JIIHTBICTUYHA MPaBUJIBHICTE (POPMU JIEKCUYHOI OJMHMIILI;
CIOJIy4yBaHICTh JIEKCUYHUX OAUHUIb; BKUBAHHS JJIEKCUYHUX OJUHUIb B MOBJICHHI.

4, VY3araabHeHHS! pe3yibTaTiB EKCHEePUMEHTANIbHOI pOOOTH 3aCBIIUMIIO
pE3yJIbTATUBHICTh Ta €(EKTUBHICTh OOIPYHTOBAHMX METOJUYHUX MPHUIHOMIB
(opMyBaHHS TOTEHIIITHOTO AHTJIOMOBHOTO CJIOBHMKA YYHIB CTapIliOi IIKOJH.
AHani3 eKCHepUMEHTAJIbHUX JaHUuX, OTpPUMaHUX Ha (OpMyBaJIbHOMY €Talli
NEearoriyHoro eKCIepuMeHTy JIOBOJUTh, 110 CEpeAHiil piBeHb CPOPMOBAHOCTI
NOTEHILIHOrO  AHTJIOMOBHOTO  CJIOBHMKA  YYHIB  CTapUIMX  KJIaciB B
EKCIIEpUMEHTAIBHIN TPyl MOKpanuBea Ha 1 6an, Koiu B KOHTPOJIBHINA TPyl 1eH
NOKa3HUK migBuiuBca Jume Ha 0,3 Oama. BiporimHicte pe3ynbTaTiB i
JIOCTOBIPHICTh ~ OTPUMAaHMX  JaHUX  MIATBEP/PKEHO  3a  JJOTIOMOTORO
HemapaMeTpuuHoro kputepiro x> Ilipcona. OKpecneHo METOAMYHI peKOMEHAAIii
100 BUKOPHUCTAHHS 3alpONOHOBAHMX METOJUYHUX MPUHOMIB (OpMyBaHHS

MOTEHIIIITHOTO aHTJIOMOBHOT'O CJIOBHUKA YYHIB CTapIIOi IIKOJIH.
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JOIJATKHA
JopaTok A

3pa3oK IIaHiB-KOHCHEKTIB YPOKY B CTAPILii HIKOJII

== EEUI!ISCTL TeachingEnglish | Lesson plans

How new words are created
Topic: New words

Aims:
To learn how new words are created
To practise formation of words
To practise pronunciation

Level: Intermediate

Introduction

This lesson looks at how new words are created in English. It encourages
learmners to analyse words they already know and to understand more about
meaning from form. It also encourages them to experiment with new words and
possible meanings — an important skill in manipulating language.

Procedure

Tell students that new words enter the English language all the time — there are
thousands every year. Explain that English grows so quickly because:

+ There are many ways in which new words are created.

* Mative speakers like playing with the language.

+ There are no wrong or right new words — if they are used by speakers,
they can enter the language (this may be an unfamiliar concept for some
speakers of other languages where new words are more controlled than
in English).

Matching exercise: Worksheet A
* Learners match words with method of formation. Avoid too much
discussion of meaning at this stage, and encourage leammers fo look at
form to help guess meaning.

Answers:
* Scuba — c) (self-contained underwater breathing apparatus)
* Brunch - a)
* Exam-b)
* Racist—d)
* Ping-pong - g)
* Igloo—h)
+ Diskette —d)
+ Bungalow — h) (Hindi)
+ Bichazard —d)
+ Brainstorm —f)
* Tochair—e)
+ Bntpop — a) (British pop music)
* Chocoholic — a) (an addict to chocolate)

Yuppy — c) (young urban professional)

+  Ask learners if they know any examples themselves.

www teachingenglish.ong uk
© BBC | Brtish Councll 2010
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Compounds: Worksheet B

Ask learmers the meaning of words. Encourage them to make guesses.

Answers:

snail-mail — normal (slow) post, as opposed to e-mail

teleshopping — shopping using the felevision and telephone
user-friendly — easy to use

technophobe — someone who has a phobia about technology
coffee-matic - a machine which serves coffee aufomatically
brainstorm — give answers fo a question very quickly, without analysing
them

Rhyming pairs: Worksheet C

Ask learners to complete the sentences using the rhyming pairs. They
can use rhyme to help. This may be more difficult than you expect, so be
prepared to assist.

Point out that some pairs of words are hyphenated, some separate, and
some use ‘and’ to connect them.

Then ask leamners to match each sentence fo 2 meaning, using context
to help.

Answers:

1.
2.

Seeing a spider, even on the TV, always gives me the heebie-jeebres (g -
feelings of disqust and discomfort)

She never cleans her room — she just throws everything willy-nilly (T -
randomly)

He’s a really keen student — an eager beaver if ever | saw one! (¢ — very
enthusiastic)

| do like that old piano music, especially boogie-woogie (d - a style of
music)

Are you angry? Mo? Mot even a teensy-weensy bit? (b - very small)

She doesn't like the countryside because she misses the hustle and
bustle of the big city {h - the noise and busy people)

The whole problem was very hush hush - no-one knew about it until it
was over (a - kept secret)

It doesn't surprise me the police stopped his car — it was zigzagging all
over the place. (e - mowve from night fo leff)

www. beachingenglish.onguk
© BBC | British Councl 2010
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Blends: Worksheet D
* lse the example to show learners how words are mixed together, and
how meaning is mixed also. Then ask them fo break each word down
into two. If they find it difficult, use the original words to help them.

Answers:

Electricity + execute

Travel + monologue

smoke + fog

twist + fiddle

Oxford + Cambnidge (a name for both universities)
motor + hotel

smart + jazzy

rock + documentary

el

Borrowing: Worksheet E
* Remind learmners of the example in question 1, Bungalow, then ask them
to put the words into four groups, German, Arabic, Spanish and Hindi.
Ask them if they know any more examples.

Answers:

German Arabic Spanish Hindi
Poodle Mirror Guitar Shampoo
Hamburger Average Patio Cot

Luck Zero Lunch Jungle
Rocket Coffee Tomado Cheetah

Conversion: Worksheet F

* Tell learners you are now going to look at changing the way we use a
word. This is called conversion. Remind them they may need to change
the form of some words to —ed and —ing forms.

Answers:

1. People in Britain worry about drinking tap water, so there is a big
market in bottled water.
Stop that hammering — the noise is dnving me crazy!
Their car broke down and they had to thumb a lift.
I'm covered in mess because I've been wall-papering the bedroom.
She's so critical of him behind his back - she’s always bad-mouthing
him. {Criticising him)
He was spooning food into his mouth so quickly that most of it
seemed to end up on his shirt.
Don't forget to bookmark this webpage — it seems very useful.

il S

= o=

www teachingenglish.ong uk
© BEC | British Councal 2010
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* Learners’ words: Worksheet G
* Tell learmers they now have a chance to be creative with vocabulary, like

native speakers are.

* Loaning — ask learners to think about a word from their own language
that expresses an idea that doesn't exist in English

= Blending — here learners mix two words together.

= Conversion — learners take an English noun and make it a verb, or

an adjective

*  Ask learners to write a sentence using each new word to share with the
group.

www teachingenglish.ong uk
®BBC | Brifish Councll 2010
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Jonatok b
Fun pandemic neologisms

new-words

[ for] now

Fognocle: When your eyewear gets
steamed up from your mask.

'fj’ﬁ Sighfive: Disappointed you can’t
‘ make contact when high-fiving.

Footwhere: Unsure how to follow
all the arrows in public spaces.

Smeyeling: Smiling with your eyes
= because that’s all you’ve got to
/7 work with. '

Zoommates: People you practically
live with on video chat.




it6locisms

Barbie-Dream C’ ><
O

Beelzebug

Dopelar
effect

Go salad

Intaxication

Irritainment

Like a doctor

2
:{/y
<
09
Co

To describe perfection from the
perspective of a Barbie doll.

Satan in the form of a mosquito that
gets into your bedroom at 3 in the
morning and won't leave.

The tendency of stupid ideas to seem
smarter if you think of them
rapidly.

To be confused.

Euphoria at getting a tax refund,
which lasts until you realize it was
your money to start with.

Annoying but you can't stop whatching.

Pulling something off with ease or
with a great deal of panache.

Jxepeno: https://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=573234.0



https://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=573234.0
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IMpuxian 3aBJaHHs HA 3al[IKABJICHHS YYHIB 10 BUBYEHHS HE0JIOTi3MiB

New Words Invented by Teenagers

Which of these invented words speak to you? Write a sentence that uses one
of the words in this post based on the definition and example provided.

anivert

Jlxepeno: https://www.nytimes.com/2022/03/31/learning/24-new-words-invented-

by-teenagers.html



https://www.nytimes.com/2022/03/31/learning/24-new-words-invented-by-teenagers.html
https://www.nytimes.com/2022/03/31/learning/24-new-words-invented-by-teenagers.html
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Homarok I'

Ipuxiaaau 3aBaaHb HA (POPMYBAHHA NOTEHUiHHOI0 CIOBHUKOBOIO 3a11acy
YYHIiB CTapIIOI LIKOJIU (3alIPONOHOBaHI bpuTancbko10 pagoro)

== EEI.]-I!ISCTL TeachingEnglish | Lesson plans

How new words are created

Worksheet A Try to match each term below with an example?

Word Way word is formed

* scuba a) Mixing two words and their meanings together
* brunch )

*  Exam b) Using part of a word

* racist :

» ping-pong c) Forming a word from the letters of a phrase

: Lﬁ?k{:ette d) Adding a prefix or a suffix

* bungalow - ;

+ biohazard e) Changing the way a word is used e.g. noun becomes verb
* brainstorm | g joining two words

* to chair

* britpop g) Words made with rhyming pairs

* choceholic

*  yuppy h) Taking a word from ancther language

Try to think of more examples of each type?

Worksheet B: Try to explain what these words mean?

E.g. userfriendly — a machine that is easy or friendly to use.
* snail-mail

teleshopping

technophobe

coffee-matic

brainstorm

Worksheet C: Here are parts of words made from rhymes. (e.g. snail + mail =
snail-mail) Complete the sentences below with the second half of each phrase?

and bustle beaver hush woogie nilly
weensy zagging jeebies

1. Seeing a spider, even on the TV, always gives me the heebie

2. She never cleans her room — she just throws everything willy

3. He's a really keen student — an eager if ever | saw one!

4. | do like that old piano music, especially boogie .

5. Are you angry? No? Mot even a teensy bit?

6. She doesn't like the countryside because she misses the hustle
of the big city.

7. The whole affair was very hush - no-one knew about it until it
was over.

8. It doesn't surprise me the police stopped his car — it was zig all

over the place.
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to match each phrase from the sentences above with one of the meanings
low? Use the context to help you guess.

1. kept secret

2. wvery small

3. wery enthusiastic

4. a style of music
5. moving from right to left
6
7
8

@@ BRITISH
bel

. randomly
. feelings of disgust and discomfort
. noise and busy people

Worksheet D: Now let's think about words which are made by combining
others.

If you have difficulty look at the definition of the new word:

. electrocute — kill someone using electricity

travelogue — a description of a journey

smog — air pollution in a city

twiddle — keep moving something with your fingers
Oxbridge — the two oldest universities in Britain

motel — a place to stay when travelling by car

snazzy —very smart and modern

rockumentary — a television programme about a music band

e el

Below are the original words to help you — can you match them together?

Smart Hotel
Electricity Monologue
Rock Jazzy
Twist Documentary
Coford Execute
Travel Fiddle
Smoke Fog
Motor Cambridge

Worksheet E: Try to group the words to their original language? There are
words from German, Arabic, Spanish and Hindi.

Mirror Guitar Zero Patio
Shampoo Lunch Poodlie Tomado
Cot Jungle Hamburger Luck
Rocket Coffee Average Cheetah
German Arabic Spanish Hindi
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Worksheet F: Mow let's look at changing the way we use a word.

Example: Pet (noun) = an animal that lives with us in our home can be used as
a verb.

She pets that dog too much — he's getting really spoilt!

Try to use one of these nouns as verbs in the sentences below:

bookmark thumb wall-paper spoon
hammer bottle bad mouth

1. People in Britain worry about drinking tap water, so there is a big market

In water.

2. Stop that ing — the noise is driving me crazy!

3. Their car broke down and they had to a lift.

4. I'm covered in mess because ['ve been ing the bedroom.

5. She’s so critical of him behind his back - she's always him.

6. He was ing food into his mouth so quickly that most of it
seemed to end up on his shirt.

7. Don't forget to this webpage — it seems very useful.

Worksheet G: Your tumn!

Can you create one new word using each of the processes below?
* Loaning — what word from your language could you use in English?
* Blending — mix two words together
* Conversion — take a noun and make it a verb, or an adjective

Write a definition and an example. Explain your new words to the class.
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